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Til hamingju

Kæri Kirby eigandi,

Til hamingju me› kaup �ín.  �ú átt núna frábært fullkomi› 
heimilisumsjónarkerfi, hanna› til a› au›velda �ér a› láta heimili 
�itt og húsbúna› líta betur út og endast lengur. �a› mikilvægasta 
er a› endurtekin notkun Kirby® SentriaTM kerfisins veitir �ér �a› 
hreina umhverfi á heimilinu sem �ú �arfnast og átt skili›.

�essi notkunar- og vi›haldshandbók er til �ess ætlu› a› hjálpa �ér a› 
hafa sem best not af n‡ja Sentria heimilisumsjónarkerfinu og a› 
njóta hinna fjölmörgu ávinninga og a›ger›a �ess. Eiganda-DVD 
diskurinn (�ar sem hann er fáanlegur) veitir �ér lei›beiningar um 
notkun tækisins �íns, skref fyrir skref. Söluumbo› á sta›num er 
rei›ubúi› a› leysa úr öllum frekari spurningum. 

Kirby Company, a›alsmerki í n‡breytni og gæ›um í yfir 90 ár, 
selur í heimahúsum í yfir 60 löndum. Vi› viljum a› �ú vitir a› hver 
vi›skiptavinur er okkur mikilvægur og vi› erum hjartanlega 
�akklát fyrir vi›skiptin.

Vi› vonum a› �ú njótir Sentria heimilisumsjónarkerfisins  
til hins ítrasta!

�essi handbók er skrifu› til notkunar me› Kirby® SentriaTM heimilisumsjónarkerfinu.

Fyrir a›sto›, hafi› samband vi› vi›urkenndann söluumbo› á sta›num.

The Kirby Company, 1920 West 114th Street, Cleveland Ohio 44102, U.S.A.

Partar og varahlutir imd@kirbywhq.com

Neytanda samskifti consumer@kirbywhq.com

www.kirby.com

Kirby og Tech Drive eru skrá› vörumerki í eigu Scott Fetzer Company.

Sentria er vörumerki í eigu Scott Fetzer Company.



2

Br‡nar öryggislei›beiningar
SentriaTM  Model G10D er skrá› af Underwriters Laboratories Inc. og Canadian Standards Association, 
sem ábyrgjast a› tæki› hafa tvöfalda einangrun. Teppa�vegilskerfin, ger›ir 293006 og 295006, 
gólfsnyrtibúna›urinn, ger›ir 293106 og 295106, Zippbrush, ger› 293506 og Turbo Accessory Systen, ger› 
293206 eru einnig skrá› og me› ábyrg› sem aukatæki a› vali til nota me› �essari Kirby® ger›. Utan Nor›ur-
Ameríku eru 230/240 volta ger›in af G10E og 100 volta ger›in af G10J vi›urkenndar af 
prófunaryfirvöldum hvers lands um sig eftir �ví sem vi› á.

�EGAR RAFTÆKI ERU NOTU‹, SKYLDI ÁVALLT FARI‹ EFTIR 
GRUNDVALLARREGLUM UM VARÚ‹.
KYNNTU �ÉR ALLAR NAU‹SYNLEGAR ÖRYGGISLEI‹BEININGAR 
Á‹UR EN �Ú NOTAR SENTRIA HEIMILISUMSJÓNARKERFI‹.

VI‹VÖRUN - Til a› draga úr hættu á eldsvo›a, raflosti e›a áverkum:
• Skildu tæki› ekki eftir án umsjónar e›a í gangi me›an �a› er tengt. Taktu �a› úr sambandi, �egar �a› er 

ekki í notkun, og einnig á›ur en gert er vi› �a›.
• Nota›u �a› ekki utanhúss. Nota›u �a› einungis á �urrum flötum e›a me› Kirby teppa�veglinum.
• Leyf›u aldrei a› tæki› sé haft a› leikfangi. †trasta athygli er nau›synleg, �egar �a› er nota af börnum e›a Í 

návist �eirra. Láttu börn ekki nota ræstinn án umsjár.
• Nota›u tæki› a›eins svo sem í �essari handbók segir. Nota›u einungis �ær vi›skeytingar sem 

framlei›andinn mælir me›.
• Nota›u tæki› ekki, ef tengikló e›a rafsnúra hefur skaddast. Ef �a› vinnur ekki sem skyldi, hefur dotti›, 

hnjaskast, veri› skili› eftir utanhúss e›a falli› í vatn, �á taktu �a› til vi›ger›ar e›a sko›unar.
• Teymdu tæki› ekki e›a ber›u á rafsnúrunni; hana á ekki a› nota sem handfang. Né heldur skyldi 

hur›um loka› á hana e›a hún togu› fyrir skörp horn e›a brúnir. Renndu tækinu ekki yfir snúruna. Haltu 
henni fjarri heitum flötum.

• Taktu tæki› ekki úr sambandi me› �ví a› toga í snúruna. Taktu um tengiklóna, ekki snúruna, til a› taka 
�a› úr sambandi.

• Handleiktu hvorki klóna né tæki› sjálft me› votum höndum.
• Láttu enga óvi›komandi hluti inn í op á tækinu. Nota›u �a› ekki ef neitt op er byrgt. Haltu opnun 

lausum vi› ryk, ló, hár og hva› anna› sem kynni a› draga úr loftstreymi.
• Haltu hári, ví›um flíkum, fingrum og hverjum ö›rum líkamshlutum frá opum og snúningspörtum 

tækisins.
• Haltu hári, ví›um flíkum, fingrum og hverjum ö›rum líkamshlutum frá opum og snúningspörtum 

tækisins.
• Soga›u ekki upp neitt sem gló› er í, eisar e›a r‡kur úr, svo sem vindlinga, eldsp‡tur, glóandi hluti e›a 

heita ösku.
• Nota›u tæki› ekki nema rykpoki og/e›a síur séu á sínum sta›.
• SLÖKKTU á einingunni á›ur en snúran er tekin úr sambandi.
• Gættu sérlegrar varú›ar vi› ræstingu á stigum.
• Nota›u tæki› ekki til a› soga upp eldfima vökva e›a �á sem sprengihætta er af, svo sem bensín. Né 

skyldi �a› nota› í loku›u rúmi �ar sem eldfimar gufur eru e›a �ær sem sprengihætta er af.
• �egar �ú notar teppa�vegilinn, �á varastu a› nota eldfima vökva e›a �á sem sprengihætta er af til a› 

hreinsa teppi e›a gólf.
• �egar �ú notar gólfsnyrtikerfi›, �á nota›u a›eins ósviknar Kirby ræstivörur e›a gólf�vottalög e›a bón 

sem kaupa má í verslunum og ætlu› eru til nota me› vélum.
• Taktu snúruna úr veggtenglinum og láttu mótorinn a› fullu stö›vast á›ur en �ú reynir a› �rífa tæki›, 

gera vi› �a› e›a skifta um aukatæki.
• �etta heimilistæki er búi› tvöfaldri einangrun. Til vi›ger›a ver›ur a› leita til vi›urkennds umbo›s e›a 

�jónustumi›stö›var framlei›anda, sem notar ósvikna Kirby varahluta, til a› tryggja öryggi �itt og 
ábyrg›arkröfur. Sjá bla›sí›u 51.

• Geymdu allar Kirby efnavörur �ar sem börn ná ekki til. �ær kunna a› valda ertingu e›a ó�ægindum ef 
kyngt er e›a komast í augu.

• Nota›u ekki eldfima vökva e›a �á sem sprengihætta er af í handú›aranum.
• Nota›u ekki meind‡raeitur e›a efnavörur, sem kunna a› hafa ill áhrif á e›a skadda öndunarfæri, augu 

e›a hörund, í ú›aranum.
• Haltu nuddbollanum og öllum ö›rum aukatækjum í öruggri fjarlæg› frá augum e›a eyrum til a› for›ast 

ertingu e›a mei›sli.
• Nota›u alltaf hlíf›argleraugu �egar hverfilpússa› er.

GEYMDU �ESSAR LEI‹BEININGAR 
EINGÖNGU TIL HEIMILISNOTA
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Ef �ú hefur einhverjar spurningar í sambandi vi› kaup �ín e›a notkun á Kirby Home Care kerfi, 
vinsamlega hafi› samband vi› vi›urkenndann söluumbo› á sta›num:

E‹A
�ú getur haft samband vi› neytanda samskiftadeild Kirby fyrirtækisins í gegnum:

tölvupóst consumer@kirbywhq.com heimilisfang Consumer Relations
sími 00 800 547 292 72  1920 West 114th Street
bréfsími 001-216-529-6146  Cleveland, Ohio 44102

Opnunartími okkar er 8:00 til 17:00, a› austurríkjatíma í Bandaríkjunum, mánudaga til föstudaga.
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Um �essa handbók

A› nota �essa eigandahandbók�essi eigandahandbók var svo hönnu›, a› hún væri au›veld a› 
lesa og fara eftir. Henni hefur veri› skipt upp í kafla í samræmi vi› �á ‡msu vegu sem �ú kannt 
a› nota n‡ja Kirby® SentriaTM kerfi›. Í hverjum kafla eru einfaldar stig-af-stigi sk‡ringarmyndir 
sem hjálpa �ér a› sjá au›veldlega fyrir �ér �au skref sem nau›synleg eru til a› nota n‡ja Sentria 
kerfi› og hin mörgu vi›hengi �ess og valkvæ›u fylgihluti.

Vinsamlegast athuga›u: Finna má sk‡ringarmyndir og l‡singar á hverju hluta n‡ja Sentria 
heimilisumsjónarkerfisins �íns aftast í handbókinni. Vinsamlegast vísa›u til �essara 
sk‡ringarmynda og samsvarandi (#) �egar �ú lest handbókina.

Auk efnisyfirlits á bla›sí›u 3, er atri›askrá á bla›sí›u 58, sem leita má til um nau›synlegar 
uppl‡singar.

Vi› vonum einlæglega a› �essi eigandahandbók muni hjálpa �ér a› njóta um árabil 
fullnægjandi heimsklassaframmistö›u SentriaTM heimilisumsjónarkerfisins frá Kirby.
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�ú keyptir �a› besta; �ú vætnir �a› besta. �ess vegna �róa›i Kirby fyrirtæki› Micron Magic 
HEPA (High Efficiency Particle Arrest) síunarkerfi› sem inniheldur �a› n‡jasta í 
hreinloftstækni án �ess a› fórna gífurlegu loftstreymi tækisins.

N‡ja SentriaTM kerfi› �itt inniheldur okkar BESTU síur:
•  Fangar yfir 99% af húsryki, frjókornum, rykörverum og ö›rum ögnum, allt ni›ur  

í 0,3 míkron.
• Einkunn HEPA 11
• Lágmarkar pokalykt

Svo, hva› �‡›ir �a›?

Endurbætt gæ›i innilofts!
�essi endurbæting eru hluti af leit Kirby fyrirtækisins til a› svara �örfum neytenda. Síunkerfi› 
s‡nir gæ›in sem �ú átt von á og afkastagetuna sem �ú ver›skuldar.

Panta›u ósvikna Kirby Micron Magic HEPA síupoka me› MicroAllergen tækni frá 
vi›urkenndum Kirby dreifingara›ila á �ínu svæ›i.

Kirby®

Fyrir �á sem kunna a› meta gæ›i, árei›anleika og afkastagetu

With MicroAllergen Technology

The Carpet and Rug Institute (CRI) 
hefur veitt Kirby 
heimilisumsjónarkerfinu 
vottunarinnsigli› „Græna merki›“ fyrir 
a› mæta kröfum stofnunarinnar um 
brottnám óhreininda, rykbindingu og 
var›veislu útlits.
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Til a› byrja me›
FYRSTI HLUTI

�essi kafli birtir �ær almennu uppl‡singar sem �ú �arfnast 
�egar �ú byrjar a› nota n‡ja SentriaTM kerfi› �itt. Hann 
inniheldur uppl‡singar um:

A› færa til og bera kerfi› �itt

A› nota skafthallalásinn

Tástjórnina™

Rétta hæ› á orkuhausnum

Notkun Tech Drive® afla›sto›ar

A› setja inn/skifta um síupoka

Tæmingu Mini Em-Tor safnarans

Beltislyftarann
Vinsamlegast lestu �ennan kafla (sem og alla hina kaflana) 
vandlega á›ur en �ú notar n‡ja Sentria 
heimilisumsjónarkerfi› �itt.
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Hreyf›u aldrei skafthallalásinn nema �ú haldir um skafti›. Handfangi› er 
fja›urmagna› og gæti flogi› snögglega upp �egar lásinn er opna›ur.

Til a› byrja me›

A‹ FÆRA KERFI‹ �ITT

Sentria kerfi› �itt er búi› Tech Drive® afla›sto›. Til a› ‡ta 
einingunni �inni me› SLÖKKT á mótornum, ver›ur a› vera 
SLÖKKT á Tech Drive fótrofanum � (aftengdur). 

SLÖKKTU á Tech Drive afla›sto›inni me› �ví a› stíga ni›ur 
gráa „N“ endann (merktur „N“ fyrir hlutlaust) á Tech Drive 
N/D fótrofanum. (Sjá frekari uppl‡singar á bla›sí›u 8.)

A‹ BERA KERFI‹ �ITT
ATH: Bur›argripi› � er hanna› til a› �ægilegra sé a› bera 
Sentria kerfi› �itt.  o

SKAFTHALLALÁS

Skafthallalásinn � �jónar tvennum tilgangi:

1 Til a› gera �ér kleift a› lyfta framhluta Sentria kerfisins 
yfir �röskulda e›a mottur. Til �ess �arf a› færa lásstönging 
a› pokanum. Me› �ví a› gera �a› lækkar handfangi› a›eins 

a› hluta til. �etta gerir �ér kleift a› ‡ta ni›ur á læst handfangi› 
og lyfta framhluta einingarinnar. ➤

2 A› gera �ér kleift a› geyma Sentria kerfi› í uppréttri 
stö›u e›a bera �a›.

Til �ess arna �arf a› setja skafti› í lárétta stö›u næstum 
ni›ri vi› gólf. Fær›u lásstönging frá pokanum um lei› og �ú 
‡tir skaftinu ni›ur á vi› til a› læsa �a› ni›ri. �ú getur núna láti› 
eininguna standa á stu›aranum og halla› henni upp a› vegg til 
geymslu.

�essi upprétta sta›a getur einnig komi› sér vel vi› a› bera 
eininguna. Nota›u bur›argripi› � til a› lyfta einingunni. o

VARÚ‹:!

TÁSTJÓRNIN (TOE-TOUCH CONTROL™)

Toe-Touch Control �, �, sem er sta›sett yfir framhjólinu, 
lyftir og lækkar framhluta Sentria kerfisins.

Stíg›u á ne›ri tástjórnarbríkina � til a› lyfta tækinu 
framanver›u.  ➤
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Til a› for›ast mögulegar skemmdir á mjúkum flísum e›a  
rispur á bónu›um og teppalausum gólfum me› áfer›, aftengdu  
Tech Drive fótstigi›.

Til a› byrja me›

STILLING Á HÆ‹ ORKUHAUSS

�egar orkuhausinn ㉕ er í notkun, rí›ur á miklu a› hann  
sé stilltur í rétta hæ›. Byrja›u me› a› stíga ne›ra fótstig  
Toe-Touch Control � alla lei› ni›ur, og lyfta �ar me› 
framhluta kerfisins �íns alla lei› upp.

Toe-Touch Control stillir kraftstútinn í sjö mismunandi 
stö›ur. Hæstu fjórar stö›urnar eru nota›ar til a› tengja vi› 
fylgihluti. Stö›ur #1-3 eru nota›ar fyrir hreinsun teppa og 
gólfa. Stö›ur #1-3 eru gefnar til kynna �egar talan birtist beint 
fyrir framan efra fótstig Toe-Touch Control �. 

TECH DRIVE® AFLA‹STO‹

N‡ja Sentria kerfi› �itt er búi› TechDrive afla›sto›. �essi 
n‡jung tekur af �ér mestu fyrirhöfnina vi› a› færa Sentria 
kerfi› �itt fram og aftur. o

KVEIKT Á TECH DRIVE AFLA‹STO‹ (DRIF)

Til a› tengja Tech Drive afla›sto›, stíg›u ni›ur rau›a „D“ 
endann (merkt „D“ fyrir drif) á Tech Drive N/D fótstiginu  
� sem sta›sett er rétt fyrir ne›an aflrofann �.

�ú getur nota› Sentria kerfi› án Tech Drive afla›sto› ef �ú k‡st 
svo. Settu �á einfaldlega Tech Drive fótstigi› í hlutlaust. o

MIKILVÆGT: !

Kveiktu á einingunni og stíg›u 4 sinnum á efra fótstig  
Toe-Touch Control (eitt hak í einu) �ar til �ú sér› #3 fyrir 
framan efra fótstig Toe Touch Control. �ú ert nú í HÆSTU 
gólfhreinsunarstö›unni, sem notu› er fyrir lo›in teppi  
og plussteppi. 

Stíg›u eitt hak enn ni›ur fyrir MI‹JU stö›una (�ar til �ú sér› 
#2 fyrir framan Toe-Touch Control fótstigi›.) �etta er mest 
nota›a sta›an fyrir allar ger›ir gólfteppa, �ar me› tali› 
mi›lungs- til mi›lungs-pluss teppi. Stíg›u ni›ur enn eitt hak 
fyrir LÁGT (�ar til �ú sér› #1 fyrir framan efra fótstig  
Toe-Touch Control) fyrir lægstu stö›una sem er fyrir líti› 
lo›in teppi og hreinsun har›ra gólfa.

ATH: �egar búi› er a› ryksuga, stíg›u ne›ra fótstig Toe-Touch 
Control alla lei› ni›ur til a› færa Sentria kerfi› �itt. o
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Á›ur en skift er um síupoka skyldi rafsnúran tekin úr veggtenglinum og 
gengi› úr skugga um a› mótorinn og viftan hafi stö›vast.VARÚ‹:!

Til a› byrja me›

A‹ SETJA INN/SKIFTA UM SÍUPOKA

Síupoka ver›ur a› setja á sinn sta› á›ur en fari› er a› ryksuga.

1 Til a› setja n‡jan poka á sinn sta› skal opna rennilásinn á 
ytri hlíf›arpokanum � og taka út síupokann, ásamt 
hnénu á rykbarkanum �.  ➤

SLÖKKT Á TECH DRIVE AFLA‹STO‹ 
(HLUTLAUS)

Til a› færa Sentria™ kerfi› �itt me› SLÖKKT á mótornum, e›a 
ryksuga án afla›sto›ar, ver›ur a› setja Tech Drive  
í hlutlaust.

Til a› setja Tech Drive afla›sto›ina í hlutlaust ver›ur a› stíga 
ni›ur gráa „N“ endann (merktur „N“ fyrir hlutlaust)  
á Tech Drive N/D fótrofanum �. o

2 Ef nausynlegt er, skyldi losa síupoka �ann sem fyrir er 
og henda honum.

TIL ATHUGUNAR: Alltaf skyldi skifta um síupoka og 
honum hent, �egar ryki› og óhreinindin ná upp a› "FULL" 
markinu á pokanum. Sé �a› ekki gert, kemur �a› ni›ur á 
afköstum tækisins.

Gríptu utan um síupokann, �annig a› �ú festir hald á 
pappaskífunni framan á honum. Haltu hnénu á 
rykbarkanum stö›ugu og snú›u pappaskífunni til vinstri 
(rangsælis). �egar hökin á hnénu falla saman vi› rifurnar á 
pappaskífunni, �á tosa›u pokann varlega af.  ➤

3 Til a› setja inn n‡jan síupoka, skaltu grípa um hann 
�annig a› �ú festir hald á pappaskífunni, fella rifurnar  
á skífunni saman vi› hökin á rykbarkahnénu, og �r‡sta 

hnénu inn í pokaopi›.

Haltu svo hnénu á rykbarkanum stö›ugu me›an �ú sn‡r› 
pappaskífunni til hægri (réttsælis) til a› festa pokann.

TIL ATHUGUNAR: Til a› for›ast loftleka skyldi gengi› úr 
skugga um a› pappaskífan framan á pokanum falli �étt upp a› 
flata hlutanum á rykbarkahnénu.  ➤
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Soga›u ekki upp �unga hluti, svo sem smápeninga, skrúfur, steina e›a 
anna› slíkt. �a› getur valdi› skemmdum á viftunni.VARÚ‹:!

Til a› byrja me›

POKAHALD

4 Gakktu úr skugga um a› pokahaldi› � sé tengt vi› hné› 
á rykbarkanum �. Pokahaldi› festir síupokann, svo 
hann geti gengt �ví hlutverki sem honum er ætla›.

Sé pokahaldi› ekki tengt, skyldi �ví stungi› gegnum litla gati› 
á rykbarkahnénu. Settu sí›an gati› á haldinu yfir haki› á 
rykbarkahnénu.

Smeyg›u loks barkahnénu og n‡ja síupokanum inn í 
hlíf›arpokann �, og loka›u rennilásnum. �annig ver›a 
afköstin best.

TIL ATHUGUNAR: Nota›u a›eins Kirby® Míkron Töfra 
síupoka, svo a› síukerfi› vinni sem best. Ef ytri pokinn  
er rifinn e›a ö›ruvísi skadda›ur, skyldi tafarlaust skift  
um hann.  o

A‹ TÆMA MINI EM-TOR SAFNARANN
Mini Em-Tor safnarinn � er hanna›ur til a› taka vi› stórum, 
�ungum ögnum, sem hægt er a› losa me› �ví a› fjarlægja 
Mini Em-Tor safnarann.

1 Til a› fjarlægja skal taka um handhaldi› á Mini Em-Tor 
safnaranum og snúa �ví frá a›alhluta kerfisins eins langt 
og hægt er, og lyfta �ví sí›an af.

Efri endi pokans ver›ur laus frá skaftinu ef �r‡st er á 
pokalausnarhnappinn �. �egar Mini Em-Tor safnarinn og 
öll pokasamstæ›an hafa veri› fjarlæg› skal setja framopi› á 
Mini Em-Tor safnaranum yfir dagbla› og hrista hann til a› 
fjarlægja agnirnar.  ➤

2 Til a› setja Mini Em-Tor safnarann aftur á sinn sta›, skal 
festa alla pokasamstæ›una aftur vi› me› �ví a› stinga 
pokalásflipanum � efst á pokanum inn í rifuna undir 

pokalausnarhnappinum �.

A› endingu, samstilltu upphleyptu örina á Mini Em-Tor 
safnaranum vi› vísiörina á útblástursopinu �. Snú›u Mini 
Em-Tor safnaranum a› Sentria kerfinu og læstu honum á 
sínum sta›.

ATH: Mini Em-Tor safnarinn ver›ur a› vera tryggilega læstur 
á sínum sta›, annars virkar einingin ekki.

A‹ NOTA BELTISLYFTARANN
Beltislyftarinn � á Sentria kerfinu �ínu er nota›u í  
tvennum tilgangi:

1) Til a› setja burstavalsinn í samband e›a taka hann úr 
sambandi. �egar burstavalsinn er aftengdur, er hægt a› nota 
Sentria kerfi› sem beinan sogræsti (bla›sí›a 15), og:

2) Til a› gera kleift a› fjarlægja kraftstútinn �egar Sentria 
kerfinu �ínu er breytt til notkunar me› hinum ‡msu 
vi›hengjum og valkvæ›u fylgihlutum.

Til a› for›ast a› skemma belti› skal SLÖKKVA á Sentria 
kerfinu á›ur en beltislyftarinn er nota›ur.  ➤
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A‹ NOTA BELTISLYFTARANN (frh.)

1 Til a› nota beltislyftarann ver›ur fyrst a› lyfta ljóshettunni 
㉑.  ➤

2 Smelltu út handfanginu á beltislyftaranum �. Nota›u 
hann til a› snúa beltislyftaranum til vinstri (rangsælis) 
�ar til hann stö›vast og rau›u örvarnar vísa saman. �etta 

teygir á beltinu og lyftir �ví upp af drifskaftinu. Loka›u sí›an 
aftur L-laga snerlinum á beltislyftaranum.

Ef �ú ert a› nota Sentria™ kerfi› �itt sem beinan sogræsti, er 
nóg a› láta ljóshettuna síga. Burstavalsinn er nú úr sambandi 
og sn‡st ekki �ótt straumi sé hleypt á.  ➤

3 Belti› mun teygjast a› toppnum á hausnum, eins og s‡nt 
er.  ➤

4 Til a› setja belti› aftur í samband, svo a› burstavalsinn 
snúist, �arf ekki anna› en lyfta ljóshettunni og nota  
L-laga snerilinn til a› snúa beltislyftaranum til hægri 

(réttsælis) �ar til grænu örvarnar vísa saman. Sí›an skal  
loka ljóshettunni.

Burstavalsinn mun nú snúast, �egar straumi er hleypt á.

TIL ATHUGUNAR: Ekki skyldi vera teygt á beltinu, �egar 
tæki› er sett í geymslu í meira en stuttan tíma. Gakktu úr 
skugga um a› grænu örvarnar vísi saman, �egar �a› er lagt til 
hli›ar.  ➤

5 Sentria kerfi› �itt er búi› burstavalsljósi �,  
sem sta›sett er hægra megin ofan á kraftstútnum.  
Tilgangur �ess er a› s‡na hvort burstavalsinn  

snúist me› réttum hætti.

Ef burstavalsljósi› flöktir stö›ugt e›a kviknar ekki �egar 
orkuhausinn er í notkun, má vera a› burstavalsbelti› sé í ólagi. 
Anna›hvort er �a› ekki í sambandi e›a skifta �arf um �a›.

Um skifti á bustarvalsbeltinu, líka kalla› orkuhausbelti›,  
sjá bla›sí›u 46.  o

Til a› byrja me›
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Stand- og handryksuga
ANNAR HLUTI

Sentria™ heimilisumsjónarkerfi› �itt er framúrskarandi 
fjölhæft. Í �essum kafla fjöllum vi› um eftirfarandi:

Snúrustjórnun í uppréttri stö›u

A› nota Sentria kerfi› �itt  
sem standryksugu

A› nota standryksuguna sem  
einfalda sogræsti

A› hreinsa har›a gólffleti

A› nota Sentria kerfi› �itt  
sem handryksugu

A› hreinsa rúmd‡nur og  
teppalag›a stiga
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Stand- og handryksuga

UPPRÉTT SNÚRUSTJÓRN

Upprétt handfang Sentria kerfisins hefur a› geyma fjölda 
króka og festinga til a› halda snúrunni frá gólfinu og fastri vi› 
upprétta handfangi›, �ér til �ægindaauka. 

1 �egar �ú notar Sentria kerfi› upprétt, smelltu 
rafmagnssnúrunni inn í tvær snúruhöldur sem sta›settar 
eru aftan á handfanginu.  ➤

2 Leiddu snúruna a› bakhluta einingarinnar, me› efri 
snúrukrókinn í upp stö›u (e›a klukkan 12), og renndu 
snúrunni inn í c-lögu›u hölduna á efri snúrukróknum. 

Nú er hægt a› vefja snúrunni um efri og ne›ri snúrukrókana 
til geymslu. Til a› hra›losa snúruna fyrir notkun, snú›u efri 
snúrukróknum ni›ur í klukkan 6 stö›u. C-laga›a haldan er 
hönnu› til a› halda snúrunni tryggilega á sínum sta› og koma 
í veg fyrir a› fyrsta lykkjan falli á gólfi›.

ATH: A›eins er hægt a› setja snúruna í, e›a taka hana úr  
c-lögu›u höldunni �egar efri snúrukrókurinn er í klukkan  
12 stö›u. o
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Stand- og handryksuga

STANDRYKSUGAN

Á›ur en byrja› er a› ryksuga er árí›andi a› orkuhausinn ㉕ sé 
stilltur í rétta hæ›. �a› gefur best afköst vi› ræstingu. Sé 
orkuhausinn of lágt stilltur, hindrar �a› almennilega 
hreinsun og styttir endingu beltisins.

Réttri hæ›arstillingu má ná á eftirfarandi hátt:  ➤

1 Á›ur en �ú KVEIKIR á Sentria™ kerfinu, lyftu 
kraftstútnum me› �ví a› stíga ne›ra fótstig  
Toe Touch ControlTM � alla lei› ni›ur.  ➤

2 KVEIKTU á Sentria kerfinu me› �ví a› ‡ta  
á aflrofann �.  ➤

3 Stíg›u 4 sinnum á efra fótstig Toe-Touch Control. �ú ert 
nú í HÆSTU gólfhreinsunarstö›u (gefin til kynna me› 
#3 sem er s‡nt fyrir framan efra fótstig Toe-Touch 

Control). Stíg›u aftur á fótstigi› fyrir mi›lungsteppi (gefi› til 
kynna me› #2) og aftur fyrir líti› lo›in teppi (gefi› til kynna 
me› #1).  ➤
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4 Ef óska› er, er hægt a› tengja Tech Drive® afla›sto› me› 
�ví a› stíga ni›ur rau›u „D“ hli›ina (merkt „D“ fyrir drif) 
á Tech Drive N/D fótstiginu � sem sta›sett er rétt fyrir 

ne›an aflrofann �.  ➤

5 Til a› SLÖKKVA á Sentria™ kerfinu �ínu, stíg›u ne›ra 
fótstig Toe-Touch Control � alla lei› ni›ur �ar til 
stútnum hefur veri› lyft til fulls.

Aftengdu Tech Drive afla›sto›ina me› �ví a› stíga ni›ur gráa 
„N“ endann (merktur „N“ fyrir hlutlaust) á Tech Drive N/D 
fótrofanum �.

SLÖKKTU á Sentria kerfinu me› �ví a› ‡ta á aflrofann � og 
taka sí›an úr sambandi.  o

EINFALDUR SOGRÆSTIR

Me› einfaldri sogræstingu má ryksuga ber gólf, mottur og 
vi›kvæm gólfteppi án �ess a› nota burstavalsinn.

ATH: �egar beina sogræstingin er notu› án har›gólfs�ófans, 
anna› hvort á teppi e›a bert gólf, skal láta stútinn síga eins 
nálægt gólfinu og mögulegt er án �ess a› snerta �a›.

1 Lyftu ljóshettunni ㉑ me› SLÖKKT á  
Sentria kerfinu.  ➤

2 Smelltu út handfanginu á beltislyftaranum �. Nota›u 
hann til a› snúa beltislyftaranum alla lei› til vinstri 
(rangsælis) �ar til rau›u örvarnar vísa saman (sjá bla›sí›u 

10). Settu sí›an handfangi› á beltislyftaranum aftur í loka›a 
stö›u sína.

Loka›u �ví næst ljóshettunni.

Burstavalsinn er nú aftengdur og Sentria kerfi› �itt virkar 
sem beinn sogræstir.  o

Stand- og handryksuga

Tech Drive fótstigið verður að vera í hlutlausum þegar hreinsa á  
harða gólffleti. VARÚ‹:!
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Stand- og handryksuga

Á›ur en bergólfs�ófanum er skeytt vi› tæki›, skyldi slökkva á �ví, taka 
rafsnúruna úr veggtenglinum og ganga úr skugga um a› mótorinn og 
hausburstinn hafi stö›vast.

HAR‹GÓLFS�ÓFINN (VALKVÆ‹UR)

Me› �ví a› tengja valkvæ›a har›gólfs�ófann vi› SentriaTM 
kerfi› �itt, getur �ú ryksuga› ber gólf. Lyftu kraftstútnum ㉕, 
me› SLÖKKT á einingunni, eins hátt og hægt er me› �ví  
a› stíga á ne›ra fótstig Toe-Touch Control �. Festu 
bergólfs�ófann á hausopi› me› fja›raklemmunum á plötunni. 
Lækka›u sí›an orkuhausinn me› �ví a› stíga ni›ur efri 
tástjórnarbríkina �, eitt �rep í einu, �ar til burstirnar nema 
vi› gólfi›.

ATH: A›eins ætti a› nota har›gólfs�ófann �egar einingin  
er í beinum sogræstiham.  o

BÚNA‹UR HANDRYKSUGU

Fyrir utan a› vera frábær standryksuga, er au›veldlega hægt a› 
breyta Sentria kerfinu í handryksugu fyrir rúmd‡nur og 
teppalag›a stiga.

1 Til a› breyta Sentria kerfinu �ínu í handryksugu skaltu 
ganga úr skugga um a› SLÖKKT sé á einingunni, hún 
ekki í sambandi og a› Tech Drive® fótstigi› sé í 

hlutlausum.

Losa›u �ví næst efri endann á hlíf›arpokanum frá 
pokasto›inni me› �ví a› �r‡sta á pokalausnarhnappinn �  
og renna pokanum af.  ➤

2 Taktu rafsnúruna af skaftinu �, sem vera skyldi í 
uppréttri stö›u. �r‡stu sí›an á skaftlausnarhnappinn �, 
sem er í sökklinum vi› ne›ri enda skaftsins, og lyftu 

skaftinu beint upp og út úr rásinni. (Pokinn er ekki s‡ndur, 
svo a› myndin sé sk‡rari.)  ➤

3 Smeyg›u farhandfanginu � inn í rásina �ar sem skafti› 
var á›ur, og ‡ttu �ví inn �ar til �a› smellur í lás.  ➤

VARÚ‹:!
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Til a› draga úr hættunni á mei›slum í handbæra hamnum skal halda hári 
og ví›um fatna›i frá Sentria kerfinu �egar �a› er í notkun.

Einnig skal gæta �ess a› Tech Drive® fótstigi› sé í hlutlausri stö›u �egar 
stigar e›a d‡nur eru ryksugu›. Til vi›bótar ætti burstavalsinn a› vera 
aftengdur �egar d‡nur eru ryksuga›ar.

VARÚ‹:

BÚNA‹UR HANDRYKSUGU (frh.)

4 Brjóttu pokasamstæ›una � saman í mi›ju,  
og smeyg›u pokalásflipanum � inn í rifuna  
á farhandfanginu �ar til hann smellur í lás.

�ar me› ertu tilbúinn til handræstingar me› fullri orku.  o

TIL ATHUGUNAR: Nota›u handryksuguna ekki á  
bólstru› húsgögn.

TEPPALAG‹IR STIGAR

Settu Sentria™ kerfi› �itt á eitt teppalag›a �repi›, en haltu vi› 
afturhlutann. Kveiktu á einingunni �egar hún er á sínum sta› 
og gættu �ess a› Tech Drive® fótstigi› sé í hlutlausri stö›u.

Fær›u tæki› til, fram og aftur, svo a› burstavalsinn ‡fi teppi› 
og losi um óhreinindin.  o

RÚMD†NUHREINSUN

Yfirbor› rúmd‡na er hreinsa› á sama hátt og teppalag›ir 
stigar, nema a› �ú �arft a› aftengja burstavalsinn. (Ef d‡nan 
er sett bólum á yfirbor›inu, gæti burstavalsinn rifi› �ær upp.)

ATH: Ekki bera handeininguna me› mótorinn í gangi. Settu 
eininguna á �ann flöt sem �ú ætlar a› hreinsa og kveiktu sí›an 
á henni. Slökktu á einingunni til a› færa hana á n‡jan sta›.

Ef �ú vilt vi›hafa einfalda sogræstingu, �á lyftu ljóshettunni  
㉑ og felldu út L-laga snerilinn á beltislyftaranum �. Nota›u 
hann til a› snúa beltislyftaranum alla lei› til vinstri 
(rangsælis) svo a› rau›u örvarnar vísi saman. �a› kemur í veg 
fyrir a› burstavalsinn snúist.

Settu sí›an handfangi› á beltislyftaranum aftur í loka›a stö›u 
sína og láttu ljóshettuna ni›ur. Nota›u tástjórnina™  
til a› stilla orkuhausinn á lægstu stö›u.  o

Stand- og handryksuga

!
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Stampryksuga og vi›skeytingar
�RI‹JI HLUTI

Kirby® Sentria™ kerfi› �itt er búi› margskonar vi›hengjum fyrir 
aukna fjölhæfni. Í �essum kafla fjöllum vi› um eftirfarandi:

A› fjarlægja orkuhausinn til a› breyta 
tækinu í stampryksugu

A› nota vi›hengin

A› nota sogstilli

A› nota sem blásaraeiningu

A› nota handú›arann og hand�vegillinn
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Vi› venjulega notkun getur núningur beltisins vi› drifskafti›, sem er úr 
málmi, valdi �ví a› drifskafti› ver›i heitt vi› snertingu.

5 Læstu tengienda slöngunnar vi› tæki› me› �ví a› snúa 
aukatækjalásnum ㉒ alla lei› til hægri (réttsælis). 
(Fylgihlutalásinn klemmir slönguna vi› eininguna.)

Me› vi›hengisslönguna á sínum sta› lagar einingin sig 
sjálfkrafa a› miklum hra›a fyrir slönguvinnu.

ATH: Ef Sentria kerfi› fer ekki í gang �egar KVEIKT er  
á aflrofanum, sjá bla›sí›u 51.  o

A‹ TENGJA VI‹SKEYTISLÖNGUNA

�egar nota skal hin ‡msu vi›skeyttu ræstingartól, er 
vi›skeytislangan tengd vi› tæki› framanvert í sta› 
orkuhaussins ㉕.

TIL ATHUGUNAR: �egar vi›skeytislangan er tengd, má nota 
hvort heldur er, skafti› � e›a farhandfangi› �. Sjá bla›sí›u 16 
um innsetningu farhandfangsins.

1 Til a› tengja vi›skeytislönguna ver›ur fyrst a› taka 
orkuhausinn af. Til �ess skal stíga ne›ra fótstig Toe-
Touch Control � alla lei› ni›ur �ar til stútnum hefur 

veri› lyft til fulls. Aftengdu Tech Drive® afla›sto›ina me› �ví a› 
stíga ni›ur gráa „N“ endann (merktur „N“ fyrir hlutlaust) á 
Tech Drive N/D fótrofanum �. SLÖKKTU  
á SentriaTM kerfinu me› �ví a› ‡ta á aflrofann � og taka sí›an 
úr sambandi.  ➤

2 Lyftu ljóshettunni ㉑, og felldu út L-laga snerilinn  
á beltislyftaranum �. Nota›u hann til a› snúa 
beltislyftaranum alla lei› til vinstri (rangsælis) uns rau›u 

örvarnar vísa saman.

3 Losa›u um orkuhausinn me› �ví a› snúa 
aukatækjalásnum ㉒ alla lei› til vinstri (rangsælis). 
Kraftstúturinn ætti a› hallast fram �egar hann er losa›ur. 

Lyftu stútnum frá og af Sentria kerfinu.  ➤

4 Á tengienda vi›hengisslöngunnar sér›u tvo króka. Settu 
krókana yfir endana á tengislánni ㉔ og ‡ttu sí›an 
slönguopinu upp a› Sentria kerfinu.  ➤

VARÚ‹:!

Stampryksuga og vi›skeytingar
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LENGIPÍPUR

Skeyta má einni e›a tveimur lengipípum vi› enda slöngunnar 
til a› auka seilingu og n‡ta sem best hinar ‡msu vi›skeytingar.  
o

FLATHAUS

Flathausinn má nota á berum gólfum e›a til 
yfirbor›shreinsunar á gólfteppum og undir lágum 
húsgögnum.  o

Stampryksuga og vi›skeytingar

AF�URRKUNARBURSTI

Af�urrkunarburstann má tengja vi› slönguna e›a 
lengipípurnar til a› fjarlægja ryk af hva›a yfirbor›i sem  
er, �ar me› tali› útlínur e›a ósléttir fletir.  o

VI‹HENGJUM KOMI‹ FYRIR Á 
VI‹HENGISSLÖNGUNNI

Til a› tengja áhöld vi› slönguna skal ‡ta mjórri enda 
slöngunnar inn í áhaldi› og snúa henni um lei›.  o
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BÓLSTURHAUS

Bólstursstúturinn er nota›ur til a› hreinsa bólstru› húsgögn, 
teppalög› �rep og fatna›. Einnig er hægt a› nota hann til a› 
hreinsa bíla a› innanver›u.  o

SMUGUTÓL ME‹ ÁFESTUM BURSTA

Án burstans má nota smugutóli› til a› hreinsa úr rifum, 
smugum, skotum, grópum og �röngum opum.

Burstann má festa á endann á smugutólinu til a› fjarlægja 
óhreinindi úr skotum, kringum bólur á rúmd‡num, milli 
ofnhluta og úr gluggafölsum.  o

VEGGJA- OG LOFTBURSTI

Til a› ryksuga veggi, loft, gluggatjöld og fleira, ætti fyrst a› 
tengja veggja- og loftburstann vi› sogstillinn. Skeyttu sí›an 
sogstillinum vi› lengipípu/r eins og s‡nt er. Auk �ess a› slaka 
á sogi, au›veldar sogstillirinn ryksuguna á veggjum  
og loftum me› �ví a› hann gerir �ægilegra a› beita burstanum 
me› réttum halla.

Ábending: Til a› ryksuga dyrakarma ofanver›a og a›rar syllur, 
e›a bækur í bókahillum, má snúa veggja- og loftburstanum 
um 180°.  o

Stampryksuga og vi›skeytingar
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Stampryksuga og vi›skeytingar

Haltu nuddbollanum og öllum ö›rum aukatækjum í öruggri fjarlæg› frá 
augum e›a eyrum til a› for›ast ertingu e›a mei›sli.VARÚ‹:!

NUDDBOLLI

Ef nota›ur er me› vi›skeytislöngunni, getur nuddbollinn veitt 
hressandi hörunds- og höfu›le›ursnudd. Einnig má nota 
hann til a› hreinsa bílgólf.  o

A‹ STILLA LOFTSTRAUM ME‹ 
SOGSTILLINUM

Stundum �egar vi›skeytingar eru nota›ar, eins og til dæmis til 
a› ryksuga gluggatjöld e›a vi›kvæma lampaskerma, kanntu a› 
vilja hafa hemil á sogkraftinum.

Sogstillirinn er me› vindspeldi til a› hafa stjórn á 
sogkraftinum. Renndu speldinu fram og aftur �ar til rétt 
sogmagn er fundi›.

Sogstillinn má nota me› lengipípum e›a án �eirra.  o

HVAR TENGJA MÁ SOGSTILLINN
Sogstillinn má tengja vi› endann á lengipípunum til seilingar 
upp á vi› e›a milli vi›skeytislöngu og lengipípna til seilingar 
ni›ur á vi›.  o
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4 �egar notu› eru blásaravi›hengi ver›ur loftinntakshlífin 
a› vera fest framan á eininguna.

Kræktu innsogshlífinni á tengislána ㉔ á sama hátt og 
vi›skeytislöngunni. Læstu henni �ví næst vi› tæki› me› �ví a› 
snúa aukatækjalásnum ㉒ alla lei› til hægri (réttsælis). ➤

3 Losa›u um orkuhausinn ㉕ me› �ví a› snúa 
aukatækjalásnum ㉒ alla lei› til vinstri (rangsælis).  
Kraftstúturinn ætti a› hallast fram �egar hann er losa›ur. 

Lyftu stútnum frá og af Sentria kerfinu.  ➤

2 Lyftu ljóshettunni ㉑ og smelltu út handfanginu  
á beltislyftaranum �. Nota›u hann til a› snúa 
beltislyftaranum alla lei› til vinstri (rangsælis) �ar til 

rau›u örvarnar vísa saman.  ➤

BLÁSARABÚNA‹UR

Einnig er hægt a› nota Sentria kerfi› �itt sem blásara.  
Til �ess �arf fyrst a› fjarlægja kraftstútinn ㉕.

ATH: �egar Sentria kerfi› �itt er nota› sem blásari,  
getur �ú vali› á milli upprétta handfangsins � e›a 
bur›arhandfangsins �. 

1 RJÚF‹U strauminn, settu Tech Drive® afla›sto›ina  
í hlutlausan (sjá uppl‡singar á bla›sí›u 8), rjúf›u samband 
einingarinnar vi› veggtengil og stíg›u ne›ra fótstig Toe-

Touch Control � alla lei› ni›ur �ar til stúturinn er í hæstu 
stö›u.  ➤

Stampryksuga og vi›skeytingar
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6 Settu gildari enda vi›skeytislöngunnar yfir útblástursopi› 
�. Vísa›u saman merkiörinni á slönguendanum og 
merkiörinni á útblástursopinu og snú›u slöngutenginum 

til hægri (réttsælis) til a› læsa slönguna á sinn sta›.

Ef Sentria kerfi› virkar ekki, sjá bla›sí›u 51.  o

NOTA‹ SEM BLÁSARI

Nú er hægt a› nota Sentria kerfi› �itt sem blásara.

Me› �ví a› tengja loft-/sogdæluna vi› vi›skeytislönguna getur 
blási› út leikföng, loftsængur, e›a hvern annan útblásanlegan 
hlut, sem teki› getur �r‡stingi allt a› 75g/sm2 (grömmum á 
fersentímetra).  ➤

Til a› dæla lofti úr hlutum skal tengja vi›hengisslönguna  
vi› framenda einingarinnar og tengja loftdælu/sogdælu 
áhaldi› vi› vi›hengisslönguna. Tengdu loks pokasamstæ›una 
vi› útblástursopi›.

Nú getur �ú nota› Sentria kerfi› �itt til a› soga loft  
úr hlutum.

TIL ATHUGUNAR: �ennan búna› má einnig nota til a› 
hreinsa �ar sem erfitt er a› komast a›, svo sem í tölvubor›um 
og hljómbur›ar- og myndbandstækjum.  o

Stampryksuga og vi›skeytingar

BLÁSARABÚNA‹UR (frh.)

5 Til a› fjarlægja pokasamstæ›una í heild sinni skal taka í 
handfangi› á Mini Em-Tor safnaranum � og snúa �ví 
út og frá Sentria kerfinu, eins langt og hægt er. Lyftu 

honum sí›an af.

Losa›u efri enda hlíf›arpokans frá pokasto›inni me› �ví a› ‡ta 
á pokalosunarhnappinn � og renna pokanum ni›ur.  ➤
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Nota›u aldrei olíu- e›a �ynnisblanda›a málingu í ú›aranum.  
Mótorinn er opinn fyrir ú›anum og gæti kveikt í eldfimum e›a 
óstö›ugum �ynningarefnum.

HANDÚ‹ARINN

Handú›arinn er nota›ur í blásarastillingu eingöngu. Hann  
er fyrirtaks verkfæri til ú›unar á margs konar vökvum me› 
vatnsinnihaldi á hvers konar fleti. Ú›ann má tempra allt frá 
mjög fínni stillingu til grófstillingar.

BÚNA‹UR HANDÚ‹ARA

1 Skrúfa›u krukkuna af handú›aranum og fylltu hana me› 
�remur fjór›uhlutum me› óeldfimum vökva. Á›ur en 
krukkunni er komi› fyrir, gakktu úr skugga um a› 

vökvapípan á ú›aranum sé áföst vi› hann.  ➤

2 Skrúfa›u krukkuna �étt á handú›arann, og tengdu hann 
vi› endann á vi›skeytislöngunni í blásarastillingu.

Gakktu úr skugga um a› Sentria™ kerfi› sé uppsett sem 
blásaraeining. Vi›skeytislangan á a› vera tengd vi› 
útblástursopi› �.  o

A‹ NOTA HANDÚ‹ARANN

1 Haltu ú›aranum láréttum og beindu honum a› 
dagsbla›ssí›u. KVEIKTU á Sentria kerfinu, �r‡stu  
á gikk handú›arans og ú›a›u óeldfimum vökva  

á dagbla›i› til a› athuga ú›unarmynstri›. 

TIL ATHUGUNAR: Ef halla �arf ú›aranum me›an á notkun 
stendur, ætti a› hafa minni vökva í krukkunni. Annars  
er hætta vi› stórum dropum í ú›anum.  ➤

VI‹VÖRUN:!

Stampryksuga og vi›skeytingar
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Hreinsa›u handú›arann aldrei me› eldfimum hreinsilegi. Mótorinn er 
opinn fyrir ú›anum og gæti kveikt í honum.VI‹VÖRUN:!

A‹ NOTA HANDÚ‹ARANN (frh.)

2 Snú›u ú›aopinu frá �ér og tempra›u útann me› �ví  
a› snúa ú›astillinum á gikk ú›arans .  ➤

3 Best er a› ú›a �ann flöt sem �ú ætlar �ér me› hægum, 
lí›andi hreyfingum. Taktu ávallt �étt í gikkinn til  
a› fá sem best flæ›i. �a› gefur �ér líka betra vald  

yfir ú›uninni.  o

A‹ HREINSA HANDÚ‹ARANN

1 Tæmdu ú›akrukkuna strax eftir notkun, og �vo›u hana 
me› volgu sápuvatni.  ➤

2 Ló›rétta ú›apípan skyldi einnig losu› og �vegin. (Gættu 
�ess a› setja hana aftur á sinn sta› a›  
�votti loknum.) ➤

Stampryksuga og vi›skeytingar
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BÚNA‹UR HAND�VEGILSINS

Hand�vegillinn er nota›ur einungis í blásarastillingu til 
frekari glöggvunar). Hann er hanna›ur til fljótrar og 
au›veldrar hreinsunar á teppalög›um stigum og stö›um  
sem óhægt er a› komast a› me› teppa�veglinum.

1 Til a› búa hand�vegilinn til notkunar, �á smeyg›u 
lö›urhettunni upp á endan á handú›aranum.  ➤

2 Skrúfa›u krukkuna af handú›aranum og fylltu hana a› 
�rem fjór›uhlutum af Kirby® teppa�vottablöndu. 
(Blanda›u samkvæmt lei›beiningum á flöskunni.) 

NOTA‹U A‹EINS KIRBY TEPPA�VOTTALÖG. �a› gefur 
bestan árangur.  ➤

3 Skrúfa›u krukkuna �étt á handú›arann og skeyttu 
honum sí›an vi› vi›skeytislönguna.

Gakktu úr skugga um a› Sentria™ kerfi› sé uppsett sem 
blásaraeining. Vi›hengisslangan ætti a› vera tengd vi› 
útblástursopi› á hli›inni �.  o

A‹ HREINSA HANDÚ‹ARANN (frh.)

3 Hólkurinn á framenda ú›arans má draga út, svo a› 
hreinsa megi ú›arann innanver›an og sjálft ú›aopi›.

Til a› losa ú›ahólkinn, �á �r‡stu á klinkurnar tvær sem 
eru á honum framanver›um, og drag›u hann út. (Klinkurnar 
ver›a a› vísa saman vi› göt framan á ú›aranum, �egar 
hólkurinn er aftur settur inn.)

Fylltu svo krukkuna aftur af vatni og ú›a›u �anga› til ú›inn 
ver›ur hreinn. Settu ú›arann aftur saman eftir hreinsun, svo 
a› partarnir t‡nist ekki.  o

Stampryksuga og vi›skeytingar
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Ekki er mælt me› hand�veglinum til notkunar á bólstru› húsgögn  
e›a áklæ›i eins og silki, glitvefna› og flauel. Ef �ú ert í vafa,  
�á reyndu �vegilinn á litlum bletti. Láttu prófblettinn �orna,  
og athuga›u hann sí›an á›ur en �ú �vær› meira.

ÁRÍ‹ANDI:!

A‹ NOTA HAND�VEGILINN

1 Á›ur en �vottur hefst skyldi flöturinn  
vandlega ryksuga›ur.

Til a› framlei›a lö›ur skal KVEIKJA á SentriaTM kerfinu 
og taka í gikkinn á handú›aranum. Lö›urstraumur kemur �á 
út út hettunni.

Ú›a má lö›rinu beint á flöt �ann sem hreinsa skal e›a á 
venjulegan bréfpoka e›a skál og sí›an bera á flötinn.  ➤

2 Stilltu handú›arann á rétt lö›urmagn me› �ví a› snúa 
ú›astillinum á gikknum.  ➤

3 Nudda›u lö›rinu inn í flötinn me› mjúkum, hreinum, 
hvítum bursta e›a svampi  �anga› til �a› sést ekki lengur. 
Látti flötinn �orna a› fullu.

Ryksuga›u sí›an me› vi›eigandi ræstitóli. �a› fjarlægir �urrar 
eftirstö›var lö›ursins og �ar me› gróm og óhreinindi, sem 
lö›ri› hefur losa› um.  o

Stampryksuga og vi›skeytingar
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Aukatæki
FJÓR‹I HLUTI

Valkvæ›ir Kirby® fylgihlutir auka stórlega notagildi  
n‡ja SentriaTM kerfisins �íns. Í �essum kafla fjöllum  
vi› um eftirfarandi:

A› nota teppa�vegilinn

A› nota Kirby Guard Carpet & Upholstery 
Protector

A› nota gólfsnyrtikerfi›

A› nota hverfiltæki›

A› nota �eytiburstann
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BÚNA‹UR TEPPA�VEGILSINS

Til a› ná sem bestum árangri skyldi teppi› vandlega ryksuga› 
á›ur en �a› er �vegi›.  Fjarlæg›u �ví næst hlíf›arpokann � og 
orkuhausinn ㉕ til a› undirbúa �vottinn.

1 Nota›u handfangi› til a› snúa beltalyftara stútsins á 
teppa�vegilskerfinu til hægri (réttsælis) �ar til grænu 
örvarnar vísa saman. ➤

2 Renndu hli›argrópunum á haus teppavegilsins yfir 
axlirnar á �vegilbakkanum.  ➤

3 Nota›u handfangi› á beltalyftaranum til a› snúa  
honum til vinstri (rangsælis, sé› framan frá) um lei›  
og �ú ‡tir upp undir belti› me› fingrinum, �ar til rau›u 

örvarnar vísa saman. (Krókurinn á beltislyftaranum krækir  
í og teygir belti›.) ➤

4 Stíg›u ne›ra fótstig Toe-Touch Control � alla lei› ni›ur 
til a› lyfta framhluta Sentria™ kerfisins. ➤

Aukatæki



31

BÚNA‹UR TEPPA�VEGILSINS (frh.)

5 Renndu stút/bakkasamstæ›u teppa�vegilskerfisins upp 
a› SentriaTM kerfinu og yfir drifskafti› ㉓, og tengdu um 
lei› krókana ne›an á stútnum aftanver›um  

vi› tengislána ㉔.  ➤

6 †ttu stútnum upp a› einingunni og snú›u 
fylgihlutalásnum ㉒ til hægri (réttsælis) til a› læsa 
stútnum á réttum sta›. Nota›u svo handfangi› á 

beltislyftaranum til a› tengja belti› me› �ví a› snúa honum alla 
lei› til hægri (réttsælis) �ar til grænu örvarnar vísa saman. 
Loka›u a› �ví búnu ljóshettunni ㉑.  ➤

7 �vegilgeyminn má taka af, og hann ætti a› fylla e›a tæma 
yfir vaski.

ATH: Sjampótankurinn er tekinn af og endurtengdur  
á sama hátt og Mini Em-Tor safnarinn (sjá uppl‡singar  
á bla›sí›u 10).

Skrúfa›u stóra bollan efst á geyminum af, og snú›u 
lö›urlokunni alla lei› til vinstri (rangsælis) í OFF stö›u.

Haltu geyminum láréttum, og fylltu hann af volgu vatni  
(ekki heitu) upp a› fyllilínunni.

Fylltu stóra bollann efst á geyminum �risvar sinnum af 
Kirby® teppa�vottalegi og helltu í geyminn. Nota›u ekki meira 
magn, �ví a› annars frey›ir um of.

TIL ATHUGUNAR: Ein geymisfylli af �essari blöndu getur 
�vegi› um 10,5 fermetra teppi. Stærri teppi krefjast �ess a› 
geymirinn sé fylltur á n‡.

Settu stóra bollan aftur í opi› ofan  á geyminum.➤

Aukatæki
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UPPSETNING TEPPA�VEGILSKERFIS 
(framhald)

8 Settu ne›ra opi› framan á sjampótankinum yfir 
útblástursopi› � á einingunni og gættu �ess a› hella 
ekki vökva á Sentria™ kerfi› e›a á gólfi›. Hnika›u 

sjampótankinum út á vi› frá einingunni �ar til örvarnar vísa 
saman. Renndu �ví næst geyminum ni›ur yfir láspinnana  
á útblástursopinu.

Snú›u sjampótankinum í átt a› einingunni (réttsælis) til  
a› læsa honum á réttum sta›. ➤

9 †ttu ávala hnénu á grönnu sveigjanlegu slöngunni inn  
í gati› á bakkanum �ar til �a› smellur á sinn sta›. Felldu 
hinn endann �étt yfir stútinn ne›an til á geyminum 

framanver›um.  o

A‹ NOTA TEPPA�VEGILINN

1 Stíg›u efri tástjórnarbríkina � ni›ur svo oft sem 
nau›synlegt er til a› stilla hausinn í lægstu stö›u.  ➤

TIL ATHUGUNAR: Sé burstavalsinum ‡tt ni›ur  
í yfirbor› teppisins, ver›ur hann mi›ur fær um a› hreinsa 
teppi› gagngert, og �a› getur einnig ska›a› belti›  
og burstavalsinn.

2 Snú›u lö›urlokunni alla lei› til hægri (réttsælis) á ON 
stö›u. KVEIKTU á Sentria kerfinu og tengdu Tech 
Drive® afla›sto›ina (sjá uppl‡singar á bla›sí›u 8). 

Lö›urstreymi hefst �á undir eins.

Tempra›u lö›urmagni› me› �ví a› snúa lö›urlokunni til vinstri 
(rangsælis) ef �ú óskar minna magns en til hægri (réttsælis) 
ef meira magn er æskilegt. Sé lokunni snúi› alla lei› til vinstri 
(rangsælis) á OFF stö›u, stö›var �a› lö›urstreymi› algerlega.

Me› �ví a› stö›va lö›urstreymi› getur›u núi› öllu lö›rinu 
rækilega inn í tepi› á›ur en �ú hleypir meira magni á. �a› 
gerir �ér líka kleift a› skrúbba sérlega óhreina bletti.  ➤

Aukatæki
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Aukatæki

A‹ NOTA TEPPA�VEGILINN (frh.)
�egar �ú færir SentriaTM kerfi› fram og aftur gefur �a› frá sér 
fro›u og burstinn n‡r henni ni›ur í teppi›. 

ATH: Lö›ur ætti a› dreifast eftir allri bakkabreiddinni �egar 
einingin er dregin afturábak. Ef ekki, ættir›u a› draga hann 
hægar e›a athuga síuna í lö›urgeyminum og hreinsa hana  
ef me› �arf (sjá bla›sí›u 35).

Eftir a› lö›ri› hefur veri› á teppinu í a› minnsta kosti fimm 
mínútur, �arf a› hreinsa �a› upp. Fær›u �vegilinn, me› 
eininguna í lægstu stö›u, yfir lö›ri› �ar til �a› hefur veri› soga› 
upp. Lítilsháttar væta mun safnast upp fremst  
í bakkanum. �egar teppi› hefur �orna› til fulls, ætti a› ryksuga 
�a› me› Kirby® standryksugunni.  o 

A‹ HREINSA TEPPA�VEGILINN

1 Stíg›u ne›ra fótstig Toe-Touch Control � alla lei› ni›ur 
til a› lyfta stútnum og bakkanum, SLÖKKTU sí›an á 
Sentria kerfinu og taktu �a› úr sambandi. ➤

2 Snú›u lö›urlokunni eins og hún kemst til vinstri 
(rangsælis), í OFF stö›u.

Taktu grönnu sveigjanlegu slönguna  
úr sjampótankinum. ➤

3 Lyftu ljóshettunni ㉑. Losa›u belti› me› �ví a› snúa 
beltislyftaranum til vinstri (rangsælis) �ar til rau›u 
örvarnar vísa saman.  ➤
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A‹ HREINSA TEPPA�VEGILINN (frh.)

4 Snú›u aukatækjalásnum ㉒ til vinstri (rangsælis). 
Haus-/bakkasamstæ›a �vegilsins mun �á hallast  
fram á vi›.

Lyftu stút/bakkasamstæ›unni af Sentria™ kerfinu og ber›u 
hana a› vaskinum.  ➤

5 Losa›u slönguna úr bakkanum, og hreinsa›u hvort 
tveggja.  ➤

6 Nota›u handfangi› til a› snúa beltislyftaranum til hægri 
(réttsælis) �ar til grænu örvarnar vísa saman. Skildu 
bakka og haus a›. Hreinsa›u bakkann.  ➤

7 Til a› hreinsa burstann, �á ‡ttu á �umal�ófana, sem  
eru á sitt hvorum enda plasthlífarinnar, og snú›u hlífinni 
upp og frá burstanum.

Losa›u hlífina me› �ví a› flenna út endana á bakkanum rétt 
aftan vi› burstavalsinn.

†ttu burstavalsinum ni›ur úr bakkanum me› �ví a› �r‡sta  
á bá›a enda burstans samtímis me› �umalfingrunum.

Hreinsa›u alla hluta hlífarbakkans og burstans, og fjarlæg›u 
hvers konar ló úr burstahárunum.

Strjúktu vatni› úr burstavalsinum me› �ví a› fara hendi yfir 
burstirnar og �urrka sí›an me› handklæ›i.  ➤

Aukatæki
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Aukatæki

A‹ HREINSA TEPPA�VEGILINN (frh.)

8 Til a› taka sjampótankinn af útblástursopinu � skal 
snúa honum frá Sentria™ kerfinu eins langt og hann 
kemst og lyfta honum sí›an upp.  o

9 Losa›u og hreinsa›u lö›urskáldloki›, bollan  
og svampsíuna. 

Hreinsa›u úr geyminum me› köldu vatni, og settu 
skáldloki›, bollan og svampsíuna aftur á.

TIL ATHUGUNAR: Ekki ætti a› skilja vi› belti› �annig  
a› teygt sé á �ví, ef �a› liggur lengi ónota›. Gættu �ess  
a› grænu örvarnar á hausnum vísi saman, �egar hann er 
settur í geymslu. (Mundu a› láta rau›u örvarnar standast  
á á›ur en stúturinn er settur á eininguna – sjá kafla um 
beltalyftara á bla›sí›u 10.)  o

A‹ SKIFTA UM BELTI Í �VEGILHAUS �EGAR 
SLITI‹ ER

1 Til a› setja n‡tt belti í haus teppa�vegilsins, �á ‡ttu  
á �umal�ófana, sem eru sitt hvorum enda hlífarinnar, og 
snú›u hlífinni upp og frá burstanum.  ➤

2 �r‡stu gætilega á enda burstans me› bá›um 
�umalfingrum. Vi› �a› mun burstinn skreppa út,  
og �á má skifta um belti.

Gakktu úr skugga um a› belti› sé sett á burstann mi›jan. 

TIL ATHUGUNAR: Nota›u a›eins vi›urkennd  
Kirby® belti.  ➤
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A‹ SKIFTA UM BELTI Í �VEGILHAUS �EGAR 
SLITI‹ ER (frh.)

3 Felldu málmenda burstans í grópin á bakkanum, og ‡ttu 
burstanum inn �anga› til hann smellur í lás. Burstinn 
getur a›eins gengi› inn á réttan hátt.

TIL ATHUGUNAR: Belti› ætti ekki a› skilja eftir svo  
a› teygt sé á �ví, ef �a› liggur lengi ónota›. Gættu �ess  
a› grænu örvarnar vísi saman á›ur en sett er í geymslu  
(sjá bla›sí›u 10, �ar sem fjalla› er um beltislyftarann).  o

VERNDA‹U TEPPI‹ FIITT EFTIR HREINSUN 
ME› KIRBY GUARD CARPET & UPHOLSTERY 
PROTECTOR
Kirby Guard Carpet & Upholstery Protector veitir yfirbur›a 
vörn gegn óhreinindum, og gefur teppum og bólstri �ol 
gagnvart ni›urhellingu og blettum. �etta hjálpar til vi›  
a› draga úr vi›haldi og b‡›ur upp á au›velda hreinsun, sem 
hjálpar teppum og bólstri a› haldast lengur hreinni, bjartari 
og ferskari. Kirby Guard er CFC (klórflúorkolefni)  
og leysiefnafrítt. 

TIL A‹ NOTA:

1 Hreinsa›u flötinn sem me›höndla á me› �ví a› ryksuga 
hann vandlega og (hva› var›ar teppi) sápuhreinsa. Ber›u á 
hreint teppi, anna›hvort rakt e›a �urrt.  ➤

2 Helltu Kirby Guard í krukkuna fyrir handú›arann. 
Skrúfa›u krukkuna �étt á handú›arann og festu hann vi› 
endann á vi›hengisslöngunni í blásaraham. (vegna 

vi›bótaruppl‡singa um notkun handú›arans, sjá bls. 25)  ➤

Aukatæki

3 Ú›a›u jafnt me› 50% skörun ú›amynstursins.  ➤

 Prófa›u festu lita. Nota›u hreinan hvítan klút og nudda›u Kirby Guard 
á falinn hluta teppis e›a bólsturs. Ef efni› breytir um lit e›a litur kemur 
í klútinn, EKKI NOTA.

 Ú›i getur ert lungun. For›astu a› anda a› �ér gufu e›a ú›a. Notist vi› 
fullnægjandi loftræstingu. Ef erting á sér sta›, far›u �anga› sem ferskt 
loft er. Haf›u samband vi› lækni ef erting ver›ur vi›varandi. Sjá 
fullkominn innihaldslista á flösku.

MIKILVÆGT:!

VARÚ‹:!
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A‹ NOTA KIRBY® MIRACLE WAXER 
GÓLFBÓNARANN

1 Til a› setja saman bónrúlluáhaldi› skal festa efri hluta 
bónrúlluhandfangsins vi› ne›ri hlutann (ef �a› hefur ekki 
�egar veri› gert). Hagræddu efri helmingnum �ar til 

fja›urpinninn í ne›ri hlutanum fellur í gati› nálægt ne›ri hluta 
efri helmingsins.  ➤

Aukatæki

LEI‹BEININGAR ME‹ KIRBY MIRACLE WAX
Fyrir har›vi›ar-, vínyl-, kork- og línóleumgólf:
1. Hreinsa›u yfirbor›i› vandlega.
2. Festu fægistútinn og burstann úr Kirby 

gólfsnyrtikerfinu á tæki› samkvæmt 
lei›beiningunum á bla›sí›u 38 39, undir „Uppsetning 
gólffægisins.“

3. Fyrir besta árangur skal bera mjög �unnt lag af 
Kirby Miracle Wax á me› rúlluáhaldinu. Ekki  
er nau›synlegt a› �ekja gólfi› algjörlega me› bóni  
í �etta sinn, �ar sem bóninu ver›ur dreift í  
næsta skrefi.

4. Nota›u efra fótstig Toe-Touch Control til a› láta 
stútinn síga alla lei› ni›ur og dreif›u bóninu jafnt yfir 
allt gólfi› me› fægibursta Kirby gólfsnyrtikerfisins.

5. Láttu �orna í 5 mínútur.
6. �egar �urrt, fæg›u me› fægibursta Kirby 

gólfsnyrtikerfisins.
ATH:  Á mjög slitnum svæ›um gæti �urft tvö lög. Í �ví 

tilfelli veita mörg �unn lög betri árangur en eitt 
�ykkt lag.

Fyrir marmaragólf:
  Ber›u á �unnt lag og dreif›u �ví eins og  

í lei›beiningum #4. Hins vegar skal fægja strax  
og ekki leyfa neinn �urrktíma.

�egar �ú hefur loki› skrefunum hér a› ofan má 
endurfægja gólfi› hvenær sem nau›syn krefur, me› 
fægibursta gólfsnyrtikerfisins. Ber›u A‹EINS  
á vi›bótarlög �egar endurfæging veitir ekki vi›undandi 
árangur.

MIKILVÆGT:
 Ekki nota Kirby Miracle Wax  

á gúmmí- e›a asfaltflísar. o

A‹ VERJA TEPPI‹ �ITT (framhald)

4 Ef Kirby Guard hefur veri› ú›a› á har›a fleti, svo  
sem húsgögn, gólflista, flísar, o.s.frv. skal �urrka �a›  
af á›ur en �a› �ornar. Leyf›u teppum a› �orna í gegn 

á›ur en �au eru notu› aftur.  ➤

5 Hreinsa›u vandlega handú›arann eftir notkun.  o
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6 Ef æskilegt er, bú›u skafti› til geymslu me› �ví  
a› �r‡sta ni›ur fja›urpinnanum á ne›ri hluta skaftsins og 
‡ta um lei› efri hlutanum a› krókendanum.

ÁRÍ‹ANDI: Innsigla›u notu›u rúlluna í pokanum sem hún 
kom í, og í umbú›arrörinu, eftir hverja notkun til a› koma  
í veg fyrir a› bóni› �orni upp.  o

5 Taktu �étt utan um rúllupokann me› rúllunni í og 
toga›u af skaftinu. Til �ess arna �arf a› ‡ta rúllunni  
í átt frá skafthandfanginu til a› pressa ni›ur fjö›rina sem 

heldur henni. �a› au›veldar �ér a› renna rúllunni yfir 
endahnú›inn. Loka›u pokanum vandlega til a› koma í veg 
fyrir ótímabæra �ornun. Settu rúlluna í umbú›aröri› sem 
fylgir, og geymdu á öruggum sta›, �ar sem börn og gælud‡r 
ná ekki í, �anga› til næst �arf a› nota hana.  ➤

3 Toga›u pokann af bónrúllunni og geymdu hann. Bóna›u 
sí›an samkvæmt ábendingum í rammanum  
á bla›sí›unni hér á undan.  ➤

Aukatæki

4 TTil a› fjarlægja bónrúlluna af skaftinu er best a› 
smeygja fyrst rúllupokanum aftur upp á rúlluna eins 
langt og hann kemst. For›ast skyldi a› snerta bóni› me› 

berum höndum.  ➤

A‹ NOTA KIRBY MIRACLE WAXER 
GÓLFBÓNARANN (framhald)

2 †ttu bónrúllunni, me› bónrúllupokann vísandi a› 
króklaga enda langa rúlluhandfangsins, yfir tengilinn 
ne›an á handfanginu �ar hún er föst.  ➤
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Til a› varna �ví a› �ú missir ekki stjórn á tækinu, skaltu ekki sejta tæki› 
á endann �egar bóna› er. Tech Drive fótstigi› ver›ur a› vera í hlutlausri 
stö›u me›an bóna› er.

BÚNA‹UR GÓLFFÆGISINS

Hægt er a› nota SentriaTM kerfi› �itt sem áhrifaríkan gólffægi 
á vi›ar- og flísagólf.

Til a› nota gólffæginn ver›ur fyrst a› setja fægiburstann inn í 
fægishausinn.

1 Komdu belti fægiburstans fyrir um mi›bik hans á milli 
hárbrúskanna á burstanum.  ➤

2 Snú›u fægishausnum upp, og renndu endunum á 
burstanum inn í grópin á sitt hvorum enda haussins. 
Fægiburstinn getur a›eins gengi› inn á réttan hátt.  ➤

3 †ttu beltinu upp a› burstanum me› fingrinum.  ➤

4 Haltu beltinu á sínum sta› og nota›u handfangi›  
á beltislyftaranum til a› snúa honum til vinstri 
(rangsælis) �ar til rau›u örvarnar vísa saman. Krókurinn 

á beltislyftaranum mun �á krækja í belti› og toga �a› upp á 
vi› inn í hausinn.  ➤

Aukatæki

VARÚ‹:!
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Til a› varna �ví a› �ú missir stjórn á fæginum, �egar burstinn  
snertir gólfi›, ættir›u a› halda um skafti› �egar �ú tengir  
rafsnúruna í veggtengilinn og �egar �ú hleypir straumi á tæki›.  
Til a› for›ast mögulegar skemmdir á mjúkum flísum e›a rispur  
á bónu›um og teppislausum gólfum me› áfer›, aftengdu  
Tech Drive afla›sto›arfótstigi›.

VARÚ‹:!

BÚNA‹UR GÓLFFÆGISINS (frh.)

5 Settu krókana sem sta›settir eru aftan á stútnum yfir 
tengislána ㉔ og ‡ttu stútnum upp a› SentriaTM kerfinu.

Snú›u aukatækjalásnum ㉒. til hægri (réttsælis) til a› 
læsa hausinn fastan. ➤

6 Nota›u svo handfangi› á beltislyftaranum til a› tengja 
belti› og fægiburstann me› �ví a› snúa honum alla lei› til 
hægri (réttsælis) �ar til grænu örvarnar vísa saman. 

Láttu ljóshettuna ㉑ síga.  ➤

7 EKKI NOTA Tech Drive® afla›sto› me› gólffæginum.

Settu Tech Drive afla›sto›ina í hlutlausan me› �ví  
a› stíga ni›ur gráa „N“ endann (merktur „N“ fyrir 

hlutlaust) á Tech Drive N/D fótrofanum �.  ➤

A‹ NOTA GÓLFFÆGINN

8 Af �ví a› tæki› fer á sta› fram á vi›, �egar 
gólffægiburstinn snertir gólfi›, ættir›u a› ganga úr 
skugga um a› fægishausinn sé í hæstu stö›u. Stíg›u ne›ri 

tástjórnarbríkina™ � alla lei› ni›ur til a› lyfta fægishausnum 
upp eins hátt og hann kemst.

Haltu um handfang einingarinnar og KVEIKTU  
á Sentria kerfinu.  ➤

Aukatæki
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A‹ NOTA TEPPA†FINN

Kirby® gólffæginn má einnig nota sem teppa‡fi til a› 
endurreisa lo›nu á ni›urtrö›ku›u teppi.

1 Á›ur en �ú ‡fir teppi› skaltu hækka hausinn svo sem 
unnt er me› �ví a› stíga ne›ri tástjórnarbríkina � alla lei› 
ni›ur.

Settu tæki› �ví næst á teppi �ar sem ‡fa skal.  ➤

2 Settu rafsnúruna í samband. Aftengdu Tech Drive® 
afla›sto›ina me› �ví a› stíga ni›ur gráa „N“ endann  
á Tech Drive N/D fótrofanum �.

Haltu fast um skafti›, og hleyptu straumi á tæki›.  ➤

A‹ NOTA GÓLFFÆGINN (frh.)

9 Stíg›u efri tástjórnarbríkina™ � til a› lækka burstann eitt 
�rep í einu. Lækka›u hann eins og tástjórnin leyfir.

Hreyf›u Sentria™ kerfi› um gólfi› me› fæginn  
í gangi, eins og �ú værir a› hreinsa teppi› og beittu hægum 
stö›ugum hreyfingum.

TIL ATHUGUNAR: Ekki ætti a› vera teygt á beltinu, �egar 
�a› er sett í langvarandi geymslu. Og gakktu úr skugga um a› 
grænu örvarnar vísi �á saman.  o 

BERGÓLFS�ÓFINN

Sjá bla›sí›u 16 um búna› og notkun bergólfs�ófans.  o

Aukatæki
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Gættu �ess vel a› engir málmhlutir, svo sem teiknibólur, naglar og �ví 
um líkt, standi upp úr fletinum. �eir geta rifi› sandpappírinn og 
skadda› hverfiltæki›. �eir geta einnig valdi› neistaflugi, sem gæti kveikt 
í ryki. Skiftu um rykpoka eftir langa pússun, �ví a› ryki› er fíngert og 
stíflar "öndunarop" pokans.

VARÚ‹:!

A‹ NOTA TEPPA†FINN (frh.)

3 Lækka›u ‡fishausinn um eitt �rep í einu me› �ví a› stíga 
á efri tástjórnarbríkina™ �. En hættu a› lækka burstann 
undir eins og �ú finnur a› burstinn kemst  

í snertingu vi› teppi›.  ➤

4 Aftengdu sí›an Tech Drive® afla›sto›ina me› �ví a› stíga 
ni›ur rau›a „D“ endann á „N/D“ fótstiginu. �ar me› ertu 
tilbúinn a› ‡fa teppi› me› �ví a› ‡ta tækinu fram og aftur 

yfir �a›.

TIL ATHUGUNAR:  •  Á teppum ofnum úr kapalgarni 
getur �a› valdi› lógmyndun  
ef burstinn er lækka›ur um of. 
Fínger› teppi skyldi ekki ‡fa.

 •  Ekki ætti a› vera teygt á beltinu, 
�egar �a› er sett í langvarandi 
geymslu. Og gakktu úr skugga  
um a› grænu örvarnar vísi  
�á saman.  o

BÚNA‹UR HVERFILTÆKJA

Hverfiltækjakerfi› má nota vi› fjöldamörg og mismunandi 
störf innanhúss: pússun, fægingu, skrúbb og nudd.

HVERFILPÚSSUN

1 Til a› nota hverfiltækjakerfi› sem pússara skyldi  
fyrst smella upp rykhlífinni aftan til á áhaldinu og  
taka hana af.  ➤

2 Snú›u sí›an klemmusnerlunum á hli› hverfiltækisins 
upp á vi› til a› opna klemmurnar.  ➤

Aukatæki
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�egar hverfilpússa› er, skyldi alltaf setja upp hlíf›argleraugu.

HVERFILPÚSSUN (frh.)

3 Veldu �á grá›u af sandpappír sem hæfir verki �ví sem 
vinna skal. Nota›u fínan pappír til a› ná m‡kri áfer›  
og grófan pappír til a› slétta ójafna fleti e›a  

fjarlægja málingu.

Smeyg›u pappírsörkinni inn í framklemmuna og loka›u 
klemmusnerlinum.

TIL ATHUGUNAR: �rjár grá›ur af sandpappír fylgja 
pússaranum. Hvert stykki er 1/3 af sta›la›ri arkarstær›.  ➤

4 Vef›u pappírnum �étt um hverfiltæki› ne›anvert,  
og smeyg›u hinum endanum á örkinni inn í 
afturklemmuna. Loka›u svo klemmunni.  ➤

5 Settu hverfiltæki› á láréttan flöt, og loka›u rykhlífinni 
utan um pússarann, me› opnan endann a› aftanver›u, og 
smelltu henni fastri.   ➤

6 Stingdu vi›skeytislögunni inn í endann á hverfiltækinu. 

Taktu um pússarann a› framan og aftan og KVEIKTU á 
Sentria™ kerfinu. Then press the ON button on the top 

of the sander.

�r‡stu létt á pússarann um lei› og �ú ‡tir honum hægt yfir 
flötinn sem �ú �arft a› pússa. Láttu pússarann vinna verki›. 
Beittu hann ekki afli, né heldur hallastu fram á hann of 
�unglega. Verkfæri› vinnur best á miklum hra›a.  o

Aukatæki

VARÚ‹:!



44

Nota›u nuddarann ekki �ar sem bólga, �roti e›a útbrot eru e›a 
óútsk‡r›ir verkir í kálfum. Nota›u hann ekki heldur á fótleggi me› 
æ›ahnútum e›a �ar sem hörund er dofi› nema í samrá›i vi› lækni. Börn 
ver›a a› vera undir eftirliti, �egar �au nota nuddarann.

HVERFILFÆGING

Komdu gervilambaskinnsstykkinu fyrir á sama hátt og 
sandpappírnum (sjá bla›sí›u 42). �ar me› er hverfiltæki› or›i› 
a› fægi. Nota›u hann til a› fægja har›a bóna›a fleti, svo sem 
bor›plötur, �ilspjöld og stóra slétta fleti. Hægt  
er a› nota hann til a› fægja bíla.

Rykhlífin er ekki notu› �egar fægt er.  o

HVERFILSKRÚBBUN

Komdu nælonskrúbbstykkinu fyrir á sama hátt og 
sandpappírnum (sjá bla›sí›u 42). �ar me› er hverfiltæki› or›i› 
a› skrúbbi. Nota›u hann til a› fægja har›a bóna›a fleti, svo sem 
bor›plötur, �ilspjöld og stóra slétta fleti.  
Hægt er a› nota hann til a› fægja bíla.

Rykhlífin er ekki notu› �egar skrúbba› er.  o

NUDDARINN

Hverfilnuddarinn er ætla›ur til notkunar �egar nudd  
er æskilegt e›a læknar mæla me› �ví.

Til notkunar vi› nudd skyldi koma mjúka vin‡lstykkinu fyrir 
í hverfiltækinu á sama hátt og sandpappírnum (sjá bla›sí›u 
42).

Hægt er a› nota sogstillinn til a› draga úr titringi  
í nuddaranum. �annig má stilla hann á ‡msan hra›a. 
Sogstillirinn gerir einnig �eim sem notar kleift a› nudda eigi› 
bak.

Rykhlífin er ó�örf �egar hverfiltæki› er nota› sem nuddari.  o

Aukatæki
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Pota›u ekki fingrum inn í snúningssvi› burstans, né �r‡stu á 
lausnarhnappinn, me›an burstinn er í gangi. Haltu honum flötum a› 
�ví yfirbor›i sem veri› er a› hreinsa, �ví a› hann kann a› �eyta ögnum 
út  undan sér. Nota›u burstann ekki á vi›kvæm efni.

A‹ NOTA ZIPPBRUSH

�egar hann er tengdur vi› vi›hengisslönguna er hægt a› nota 
Zippbrush til a› hreinsa marghátta› yfirbor›, �ar me› tali› 
bólstur og teppalög› �rep. Hægt er a› nota hann til a› hreinsa 
bifrei›ar a› innanver›u.

Árangurinn ver›ur bestur ef ekki er �r‡st of fast ofan á 
Zippbrush. Leyf›u burstanum a› snúast á hámarkshra›a me› 
�ví a› hreyfa hann �‡›lega til beggja handa á �eim fleti sem 
veri› er a› �rífa.

A‹ HREINSA �EYTIBURSTANN

1 Til a› hreinsa �eytiburstann skyldi fyrst �r‡sta  
á hnappinn framan á burstanum svo a› ytri 
burstahringurinn losni.

Varastu a› beita ytri hringburstann �r‡stingi, �egar �ú ‡tir  
á hnappinn.  ➤

2 Taktu bursta-/lofthverfilinn út úr áhaldinu og fjarlæg›u 
hvers konar agnir e›a ló úr burstanum og hverflinum. 
Hreinsa›u einnig hvers konar agnir, sem eftir eru  

í holi áhaldsins.  ➤

3 Settu bursta-/lofthverfilinn aftur inn í áhaldi› og snú›u 
�ar til hökin falla inn í grópin. Kræktu flipanum aftan  
á burstahringnum inn í litla gati› á áhaldinu og smelltu 

honum aftur á sinn sta›.  o

Aukatæki

VARÚ‹:!
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Rá› um notkun/vi›hald
FIMMTI HLUTI

Kirby® SentriaTM kerfi› �itt er sérlega há�róa› 
heimilisvi›haldskerfi. Eins og flest nútíma heimilistæki, 
�arfnast �a› nokkurs reglulegs vi›halds, svo a› �a› endist  
í gó›u ásigkomulagi. �essi kafli eigandahandbókarinnar 
inniheldur rá› um notkun og vi›hald Sentria kerfisins �íns.  
Í honum ver›ur fjalla› um eftirfarandi:

A› skifta um belti í orkuhaus

A› stilla burstavalsinn til hámarksafkasta

A› skift um ‡msa hluta

Raungó› svör vi› spurningum/Vi›ger›ir
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Rá› um notkun/vi›hald

A‹ SKIFTA UM BELTI Í ORKUHAUS

Eftir langvarandi notkun getur kraftstútsbelti› á Sentria™ 
kerfinu �ínu veri› or›i› svo teygt og sliti› a› �a› skreppi til.  
(Sjá bla›sí›u Ű11  - Burstavalsljós.) Ef sú er raunin, ætti blátt 
áfram a› skifta á gamla beltinu og ö›ru n‡ju.

TIL ATHUGUNAR: Nota›u a›eins vi›urkennd Kirby® belti.

1 Til a› skipta um belti› skal fjarlægja stútinn af Sentria 
kerfinu. Slaka›u sí›an á beltinu me› �ví a› nota L-laga 
snerilinn á beltislyftaranum � til a› snúa honum alla lei› 

til hægri (réttsælis) �ar til grænu örvarnar vísa saman.  ➤

2 Losa›u um teppaskjöldinn ㉖ me› �ví a› opna 
klinkurnar tvær aftan til á hausnum.  ➤

3 Toga›u í aftari brún teppaskjaldarins til a› fjarlægja hann 
frá hausnum.

Athuga›u hæ›arstillinguna (1,2 e›a 3)  
á valsburstunum.

Taktu belti› og burstavalsinn út.  ➤

4 Smokra›u gamla beltinu af og n‡ja beltinu á.  ➤
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HÆ‹ BURSTAVALSINS STILLT

Broddar burstavalsins slitna eftir langvarandi notkun.  
�a› dregur úr skilvirkni vi› hreinsun.

Samt sem á›ur eru endarnir á burstavalsinum stillanlegir 
�annig a› hægt er a› framlengja broddana, og gerir kleift  
a› burstinn virki aftur eins og n‡r.

Burstavalsarnir á n‡ja Sentria™ kerfinu hafa �rjár stillingar: 
eina skoru, tvær skorur og �rjár skorur. �ví fleiri skorur, �ví 
lengra teygjast broddarnir. Nota›u einnar (1) skoru stillingu 
fyrir fínger› teppi, svo sem Berbateppi. Nota›u tveggja (2) 
skoru og �riggja (3) skoru stillingar til a› lengja broddana til 
a› bæta upp fyrir slit á �eim.  ➤

Rá› um notkun/vi›hald

A‹ SKIFTA UM BELTI Í ORKUHAUS

5 Gættu �ess a› hæ›arstilling broddanna á burstavalsinum 
(1, 2 e›a 3) sé sú sama á bá›um endum og �egar burstinn 
var fjarlæg›ur. Sjá ne›ar, �ar sem fjalla› er um 

hæ›arstillingu valsburstanna (1,2 e›a 3). Settu belti› og 
burstavalsinn aftur inn í hausinn. Annar endi burstavalsins, 
sem er úr plasti, er stærri en hinn, svo a› burstavalsinn getur 
a›eins falli› inn í hausinn á einn veg.

Komdu sí›an beltinu fyrir á burstanum mi›jum.  ➤

6 Settu teppaskjöldinn aftur á sinn sta› me› �ví a› setja 
hann fyrst framanvert á stu›arann og toga hann sí›an 
yfir stu›arann aftanvert á orkuhausnum ㉕. Gakktu frá 

teppaskildinum me› �ví a› loka klinkunum tveimur, sem 
halda honum föstum.  ➤

7 Nota›u L-laga snerilinn á beltislyftaranum � til a› snúa 
honum alla lei› til vinstri (rangsælis) �ar til rau›u 
örvarnar vísa saman. �etta teygir á beltinu til 

undirbúnings undir a› setja stútinn aftur á SentriaTM kerfi›.

Og �á er orkuhausinn tilbúinn til vi›skeytingar á n‡ og belti› 
til endurtengingar.  o
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Haltu gervöllum burstavalsinum og beltisrásinni hreinum af ló, 
�rá›um, hári og ö›rum trefjum. �annig vinnur burstavalsinn  
eftir ‡trasta megni.

Rá› um notkun/vi›hald

HÆ‹ BURSTAVALSINS STILLT (framhald)

1 Fjarlæg›u kraftstútinn ㉕ frá Sentria kerfinu.  ➤

2 Nota›u svo handfangi› á beltislyftaranum � til  
a› slaka á beltisspennunni me› �ví a› snúa honum  
alla lei› til hægri (réttsælis) �ar til grænu örvarnar  

vísa saman.

Opna›u klinkurnar tvær aftanvert á orkuhausnum til a›  
losa teppaskjöldinn ㉖.

Lyftu svo burstanum út úr hausnum.  ➤

3 Snú›u plastendunum á burstanum á einnar, tveggja  
e›a �riggja skoru stillingu eftir �ví sem vi› á. �ví fleiri 
skorur, �ví lengra skjótast burstirnar út.

Snú›u plastendunum á burstavalsinum �ar til �ú sér› 
vi›eigandi skorutölu. Gættu �ess a› bá›ir endarnir séu stilltir á 
sömu tölu.  ➤

4 Settu burstavalsinn aftur inn í stútinn og gættu �ess  
a› bá›ir plastendar burstavalsins séu stilltir á sömu 
skorutölu (1, 2 e›a 3).

Settu teppaskjöldinn aftur í me› �ví a› setja hann fyrst framan 
á stu›arann og toga hann sí›an yfir stu›arann aftan  
á kraftstútnum ㉕. Festu teppaskjöldinn me› krækjunum 
tveimur sem halda honum á sínum sta›.

Nota›u handfangi› til a› krækja beltinu á beltislyftarann � og 
snú›u beltislyftaranum til vinstri (rangsælis) �ar til rau›u 
örvarnar vísa saman. �etta teygir á beltinu til undirbúnings 
undir a› setja stútinn aftur á Sentria™ kerfi›.  o

HOLLRÁ‹:
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HJÓLASLIT/A‹ SKIFTA UM HJÓL

Hjólin á Kirby® eru ger› me› �jálum slitflötum sem hanna›ir 
eru til a› for›ast slit á teppum og skemmdir á óteppalög›um 
gólfum. Eftir langa notkun mun �ó slitflöturinn ey›ast, svo a› 
skifta ver›ur um hjól.

Gættu a› slitfletinum ö›ru hverju til a› sjá hvort skifta �urfi 
um hjól. Efni› í slitflötunum er ljósara á lit en plasthjólin sjálf. 
Ef eitthva› af dökka plasthjólinu sést gegnum slitflötinn �arf 
a› skipta um hjólin. Notandinn getur ekki skift um hjólin. 
Haf›u samband vi› næsta vi›urkennt Kirby vi›ger›arverkstæ›i, 
�ar sem skift mun um hjól me› skjótum, kurteislegum hætti.  
o

A‹ SKIFTA UM RAFSNÚRU

Ef rafmagnssnúran sem tengir Sentria™ kerfi› vi› 
veggtengilinn heggst e›a trosnar me› tímanum skal EKKI 
NOTA EININGUNA. Haf›u samstundis samband vi› 
vi›urkennda Kirby �jónustumi›stö› til a› skipta um snúru.

For›astu skemmdir á snúrunni af völdum �ess a› Sentria 
kerfi› �itt aki yfir hana.  Einnig ættir›u a› taka tæki› úr 
sambandi me› �ví a› taka um klóna á enda snúrunnar fremur 
en a› toga í hana sjálfa.  o

A‹ SKIPTA UM LJÓS

Ef eitt e›a fleiri af LED ljósunum �remur í ljósasamstæ›unni 
slokkna, vinsamlegast haf›u samband vi› vi›urkennda Kirby® 
dreifingara›ilann �inn vegna skipta.  o

Rá› um notkun/vi›hald
A› skifta um ‡msa hluta
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Rá› um notkun/vi›hald

Sp HVA‹ ER TVÖFÖLD EINANGRUN Á VÉL? (Vi›ger› á heimilistækjum me› tvöfaldri 
einangrun)

Sv Heimilistæki me› tvöfaldri einangrun eru búin tveim einangrunarkerfum í sta› 
jar›sambands. Á tæki me› tvöfaldri einangrun er ekkert jar›samband nau›synlegt,  
og engu slíku skyldi bætt vi›. �annig búi› tæki er merkt or›unum "DOUBLE-
INSULATED" (í Bandaríkjunum og Kanada). �a› kann einnig a› vera marka›  (ferningi 
innan í ferningi).

Vi›ger› á tæki me› tvöfaldri einangrun krefst ‡trustu varkárni og �ekkingar, og a›eins hæft 
vi›ger›arfólk ætti a› annast hana.
Varahlutir fyrir �essa SentriaTM ger› me› tvöfaldri einangrun ver›a a› vera ósviknir Kirby® 
varahlutir vegna áframhaldandi öryggis og ábyrg›arvarnar.

Sp HVA‹ Á ÉG A‹ GERA EF MÓTORINN FER EKKI Í GANG �EGAR ÉG KVEIKI  
Á Sentria KERFINU?

Sv Margar vi›ger›arbei›nir eru ónau›synlegar. Athugun á nokkrum einföldum atri›um getur 
spara› mikinn kostna›, tíma og fyrirhöfn. Hvenær sem Sentria kerfi› �itt vinnur ekki sem 
skyldi, ger›u eftirfarandi athuganir á›ur en �ú hringir í vi›urkennda vi›ger›ar�jónustu.

EF MÓTORINN FER EKKI Í GANG �EGAR †TT ER Á "ON-OFF" STRAUMROFANN:
1.  Gakktu úr skugga um a› rafsnúran sé tengd í veggtengilinn og a› straumur sé á tenglinum. 

(Gættu hvort öryggi hafi sprungi›, útsláttarrofi slegist út e›a hvort eitthva› sé úrskei›is  
hjá rafveitunni).

2. Gakktu úr skugga um a› snúrutengillinn sé tryggilega tengdur vi› eininguna.
3. Gá›u hvort einangrun rafsnúrunnar sé slitin. Ef snúran er sköddu›, �á fá›u �ér n‡ja. 

REYNDU EKKI A‹ GERA VI‹ HANA. Nota›u a›eins ósvikna Kirby snúru. Nota›u ekki 
sta›la›ar framlengingarsnúrur.

4. Gakktu úr skugga um a› vi›skeyti- e›a aukatæki sé réttilega tengt framan á aflstö›inni. 
Einingin fer ekki í gang nema kraftstúturinn ㉕, slöngutengi›, loftinntakshlífin e›a 
aukaburstastúturinn séu á sínum sta›.

5. Einingin virkar ekki nema síupokasamstæ›an/Min Em-Tor safnarinn �, vi›hengisslangan 
e›a teppasjampótankurinn séu rétt uppsett á útblástursopi› �.

6. Síupokasamstæ›an/Mini Em-Tor safnarinn, vi›hengisslangan e›a teppasjampótankurinn 
ver›a a› „smella“ tryggilega á sinn sta› til a› einingin virki. Ef tengingin er of �röng og �ú átt 
í erfi›leikum me› a› koma �essum hlutum saman, �á dreyptu dropa af vatni á �éttinn til a› 
draga úr mótstö›u og au›velda samsetningu.

Sp HVA‹ Á ÉG A‹ GERA EF Sentria KERFI‹ SOGAR EKKI UPP LÓ E‹A ÓHREININDI AF 
TEPPINU?

Sv 1. Athuga›u hvort burstavalsinn sn‡st �egar Sentria kerfi› er í gangi.
2. Ef burstavalsinn sn‡st ekki frjáls hefur belti› skroppi› til, slitna› e›a er ekki á mótorásnum ㉓.
3. Ef belti› er ekki á mótorásnum ㉓ skal fjarlægja stútinn og fylgja lei›beiningunum á bla›sí›u 

11. Sjá bla›sí›u 48 fyrir framlengingu brodda.
4. Ef belti› er í gó›u ásigkomulagi og burstinn í gangi, �á gættu hvort burstirnar í honum séu 

or›nar slitnar, og skiftu um burstavals ef �örf krefur.
Til a› gæta a› sliti á burstanum, �á snú›u orkuhausnum ㉕ upp í loft og legg›u reglustriku á 
teppaskjöldinn ㉖. Ef burstirnar eru lægri en reglustrikan e›a rétt snerta hana, ættir›u a› 
endurstilla burstavalsinn. Sjá bla›sí›u 48 til frekari glöggvunar.

5. Gakktu úr skugga um a› hausinn sé stilltur í rétta hæ› svo a› burstinn snerti teppi›. Nota›u 
tástjórnina™ til stillingar eftir �ví sem vi› á. Sjá bla›sí›u 8 .

6. Gá›u hvort pokinn sé fullur.
7. Gá›u hvort rykbarkinn sé stífla›ur.

Sp ÉG FINN LYKT AF BRENNDU GÚMMÍI �EGAR ÉG NOTA Sentria™ KERFI‹ MITT. 

Spurningar og svör/Vi›ger›ir
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ÁRÍ‹ANDI: Varkárni skyldi alltaf vi›höf› �egar stigar eru ryksuga›ir.

Rá› um notkun/vi›hald
Spurningar og svör/Vi›ger›ir

HVA‹ Á ÉG A‹ GERA?
Sv 1. Athuga›u hvort burstavalsinn sn‡st �egar Sentria kerfi› er í gangi. Ef ekki, kann hann 

a› hafa stö›vast sökum �rá›a sem vafist hafa um endana á honum. Taktu burstavalsinn út, 
og gakktu úr skugga um a› hann snúist óhindra› í bá›a enda. Sjá bla›sí›u 46.

2. Kannski er belti› ekki í fullu sambandi (e›a úr sambandi). Gakktu úr skugga um a› grænu 
örvarnar á beltislyftaranum � vísi alveg saman.

3. Ef belti, sem skroppi› hefur til, hefur skili› eftir svarta hú› á drifskaftinu ㉓, �á fjarlæg›u 
hana varlega me› stálull e›a sandpappír, og skiftu um belti.

Sp HVERNIG Á ÉG A‹ RYKSUGA RÚMD†NUNA MÍNA?
Sv 1. Taktu öll rúmföt, �ar me› tali› hlíf›arklæ›i, af d‡nunni.
2. Breyttu upprétta Sentria kerfinu �ínu í handryksugu. Sjá „Búna› handryksugu“ á bla›sí›u 16.
3. Settu handryksuguna á d‡nuna.
4. Aftengdu Tech Drive® afla›sto›ina me› �ví a› stíga ni›ur gráa „N“ endann (merktur „N“ fyrir 

hlutlaust) á N/D fótrofanum �.
5. Aftengdu burstavalsinn. 
6. Settu Sentria kerfi› �itt í samband og KVEIKTU á �ví.
7. Lækka›u orkuhausinn me› �ví a› ‡ta á efri tástjórnarbríkina � �ar til hausinn er kominn 

alla lei› ni›ur.
8. Taktu til a› ryksuga.

Sp HVERNIG Á ÉG A‹ RYKSUGA TEPPALAG‹A STIGA?
Sv �ú getur fari› a› á ‡msan hátt. �ú getur nota›:

• Handryksuguna (sjá bla›sí›u 16)
• Zippbrush (sjá bla›sí›u 45)
• e›a bólsturstútinn (sjá bla›sí›u 21)

Sp HVERNIG HREINSA ÉG UNDIR RÚMINU MÍNU?
Sv Hægt er a› nota Sentria kerfi› �itt sem stampryksugu (sjá bla›sí›u 19) me› flatstútnum til 

a› ryksuga undir rúminu og ö›rum lágum húsgögnum.



53

Rá› um notkun/vi›hald

Sp HVERNIG Á ÉG A‹ RYKSUGA BÓLSTRU‹ HÚSGÖGN?
Sv 1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. (Sjá bla›sí›u 19). (Nota›u orkuhausinn ㉕ 

ekki á húsgögn).
2. Nota›u vi›skeytislönguna me› eftirfarandi vi›skeytingum e›a án �eirra:

• bólsturhausnum
• smugutólinu burstalausu (til notkunar milli sætabólstra og í smugum).
• hinn valkvæ›a Zippbrush

�eytiburstinn er búinn snúningsburstum sem hreyfa vi› vef�rá›um og fjarlægja hár gælud‡ra 
og óhreinindi sem sest hafa í vefna›inn. �egar �eytiburstinn er nota›ur, skyldi hann hreyf›ur 
hægt sitt á hva› yfir flötinn. Beittu ekki miklum �r‡stingi, �ví a› �a› hægir á burstanum. (Ef 
burstinn stendur á sér og hættir a› snúast, �á snú›u bara innri snúningsburstanum réttsælis til 
a› losa hann og slepptu �ví næst. Burstinn ætti �á a› fara aftur a› snúast).
Til a› hreinsa í kringum bólsturbólur, sem óhætt er a› komast a›, skyldi beita mjóa broddinum 
á �reytiburstanum, gegnt slöngunni, til a› losa um óhreinindin. (Frekari uppl‡singar um 
notkun og vi›hald �eytiburstans er a› finna í kaflanum um �eytiburstann  
á bla›sí›u 45).

Sp HVERNIG Á ÉG A‹ HREINSA VEGGI OG LOFT?
Sv 1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. Skeyttu einni e›a tveimur lengipípum vi› vi›skeytislönguna me› �ví a› stinga slöngunni inn í 

op lengipípunnar og snúa til a› læsa saman.
3. Skeyttu sogstillinum vi› endann á lengipípunni.
4. Skeyttu veggja- og loftburstanum vi› endann á sogstillinum. Sogstillirinn gerir �ér ekki 

a›eins kleift a› stilla loftstrauminn, heldur einnig a› a›hæfa veggja- og loftburstann a› �ví 
verki sem vinna skal, hvort sem eru arinhillur, gluggasyllur, veggir e›a loft.

Sp HVERNIG Á ÉG A‹ HREINSA BÍLINN MINN?
Sv Sentria™ kerfi› �itt kemur búi› ‡msum áhöldum til a› hjálpa �ér vi› a› hreinsa bílinn �inn. 

Auk �ess getur›u nota› �eytiburstann til a› ryksuga bílbólstur, teppi, gólfmottur  
og skott. (Sjá kaflann um �eytiburstann á bla›sí›u 45, �ar sem finna má uppl‡singar  
um notkun hans og vi›hald).

1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. �ú getur nota› endann á vi›skeytislöngunni til einfaldrar sogunar e›a vali› úr mörgum 

áhöldum til vi›skeytingar.
3. Vi› leggjum til a› �ú notir bólsturhausinn (e›a �eytiburstann) til a› hreinsa sætin, undir 

sætunum og skotti›.
4. Nota›u smugutóli› (me› e›a án burstans á endanum) í �rengslum �ar sem erfitt er a› komast 

a›, svo sem milli framrú›u og mælabor›s og milli sætanna.
5. Nota›u af�urrkunarburstann til a› hreinsa sjálft mælabor›i›.
6. Nota›u nuddbollann til a› tína upp möl og a›rar �ungar agnir af gólfmottum og teppum.

Spurningar og svör/Vi›ger›ir
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Sp HVERNIG Á ÉG A‹ HREINSA A‹RA HEIMILISHLUTI?
Sv Bækur og bókaskápa:
1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. Skeyttu af�urrkunarburstanum vi› endann á vi›skeytislöngunni, og "�urrka›u af" bókum og 

bókaskáp.
3. Annar kostur er a› nota lengipípu me› af�urrkunarburstanum e›a veggja- og loftburstanum 

til a› �urrka ofan af bókaskápnum.
Lampaskerma og myndir:
1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. Skeyttu af�urrkunarburstanum vi› sogstillinn. Tengdu svo stillinn vi› vi›skeytislönguna. 

Prófa›u loftstrauminn me› �ví a› færa til vindspeldi› á sogstillinum á›ur en �ú �urrkar  
af lampaskermum. �urrka›u af glervör›um listaverkum og myndarömmum.

Hljómbur›artæki og tölvur:
1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. Skeyttu af�urrkunarburstanum vi› sogstillinn. Tengdu svo stillinn vi› vi›skeytislönguna. 

Prófa›u loftstrauminn me› �ví a› færa til vindspeldi› á sogstillinum á›ur en �ú �urrkar  
af rafeindatækjum á heimilinu.

3. Tengdu loft-/sogdæluna vi› endann á vi›skeytislöngunni til a› ná upp ryki á milli lykla  
á tölvubor›i, af framhli›um rafeindaáhalda og ö›rum �röngum r‡mum sem erfitt er a› 
komast a›.

Tágahúsgögn og körfur:
1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. Skeyttu af�urrkunarburstanum vi› endann á vi›skeytislöngunni. Af�urrkunarburstinn nær 

vel inn í rifur og smugur milli tága og á ö›rum ósléttum flötum.
Gardínur og rimlatjöld:
1. Breyttu standryksugunni í stampryksugu. Sjá bla›sí›u 19.
2. Skeyttu einni e›a tveimur lengipípum vi› vi›skeytislönguna til a› hreinsa gardínur. Tengdu 

sogstillinn vi› lengipípuna og settu sí›an bólsturhausinn á (me› framplötunni vi›skeyttri). 
Prófa›u loftstrauminn me› �ví a› færa til ventilinn á sogstillinum á›ur en  
�ú �urrkar af gardínum og rimlatjöldum.

Speldi› á sogstillinum temprar loftstrauminn og for›ar �ví a› gardínur sogist af 
gardínustöngunum.
Far›u svipa› a› vi› hreinsun á rimlatjöldum, en nota›u af�urrkunarburstann í sta› 
bólsturhaussins. Ef �ú notar sogstillinn, gættu �ess �á a› loka vindspeldinu algerlega til  
a› tryggja fullan loftstraum.

Sp HVA‹ Á ÉG A‹ GERA EF SÍUPOKINN LYKTAR ILLA?
Sv Skiptu um hann. Skiptu um einnota pokann �egar óhreinindin ná upp a› fyllilínunni.  

Ekki yfirfylla. 
1. �ú getur líka keypt Odorific II lyktarey›i, sem gefur híb‡lunum hreinan og hressandi �ef. 

Dreyptu nokkrum dropum í ba›mullarhno›ra og settu inn í hlíf›arpokann. Hringdu  
í dreifia›ila Kirby®. 

Rá› um notkun/vi›hald
Spurningar og svör/Vi›ger›ir
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Vi›urkenndur dreifingara›ili á �ínu svæ›i er alltaf til sta›ar til a› svara hva›a 
spurningu sem er í sambandi vi› kaup �ín og notkun á Sentria™ 
heimilisumsjónarkerfinu �ínu.

Kirby fyrirtæki› hefur einnig sérfræ›ing í neytendasamskiptum tiltækan  
til a› svara öllum �eim spurningum sem �ú kannt a› hafa um Sentria 
heimilisumsjónarkerfi› e›a útvegar �ér nafni› á dreifingara›ila Kirby  
á �ínu svæ›i.

�ú getur haft samband vi› neytendasamskipti í Bandaríkjunum í gegnum:

tölvupóst  consumer@kirbywhq.com

sími 00 800 547 292 72

bréfsími 001-216-529-6146

heimilisfang  Consumer Relations 
1920 West 114th Street 
Cleveland, Ohio 44102

Opnunartími okkar er 8.00 til 17.00 Austurríkja tími, Bandaríkjanna 
mánudags til föstudags.

NEYTENDA SAMSKIPTI
HEFUR‹U SPURNINGU? �ARFTU A‹STO‹?
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Kirby® Home Care vörur
Frá verksmi›ju vi›urkends umbo›sa›ila og �jónustumi›stö›

OFNÆMISHINDRANDI VÖRUR
MicroAllergen síupokar
Fanga 99,97% agna, allt ni›ur í 0,3 míkron. Einkunn HEPA 11. Lágmarkar pokalykt. 

Ofnæmishindrandi sjampó
Gerir rykörveruagnir óvirkar. Dregur úr ofnæmisvökum sem frjókorn valda. Hreinsar og l‡sir 
upp teppi.

Kirby Guard Carpet & Upholstery Protector
Lágmarkar gegnumflæ›i óhreininda til a› halda teppum hreinum, lengur. Hjálpar vi› a› koma í 
veg fyrir a› �a› sem hellist ni›ur sogist inn. Laust vi› eiturefni og öruggt fyrir fólk  
og gælud‡r. 

Fjöl-ofnæmishindrandi ú›i
Gerir ofnæmisvaka óvirka vi› snertingu. Frábært til a› ú›a d‡nur og bólstur.

Örtrefjaklútur
Nota›ur vi› af�urrkun. 30 sinnum fínger›ari en bómull. Tekur í sig fjórfalda �yngd sína  
af vökva, óhreinindum og grómi. �vottheldur.

VÖRUFLOKKUR FYRIR TEPPA�VOTTALÖG
Teppa�vottalögur
Afar velvirk vara fyrir djúphreinsun á gólfteppum og -mottum. Öruggur til nota á teppum  
og óeitra›ur. 

Fjölvirkt blettavatn
Bblettavatn sem er rei›ubúi› til notkunar fyrir hverdagsbletti. Ú›a›u bara og �erra›u svo  
af me› �urrum hvítum klúti. Meiriháttar notkun á›ur en �vegi› er; �arf ekki a› bletta! 

For�vottalögur fyrir miki› notu› svæ›i
Mjög árangusríkur for�vottalögur sem gefur �ér forskot á›ur en �vegi› er. Ú›a›u á miki› nota›a 
gangvegi, innganga og umfer›armynstur nokkrum mínútum á›ur en �vegi› er.

Stigahreinsunar útbúna›ur
Sá fullkomni félagi fyrir gólfteppi›. Allt sem �ú �arft til a› djúphreinsa gólfteppi› í �remur 
vörum sem eru au›veldar til notkunnar. Einn fjór›i af teppa�vottalegi og einn 12 únsu flösku af 
hvoru, blettahreinsinum og for�vottaleginum. Allar �rjár vörur gefa bestan árangur �egar �ær 
eru nota›ar í blöndu.

VÖRUFLOKKUR FYRIR BLETTAHREINSARA
Kirby fro›a
Árangusríkur á umfer›amikla tepplag›a stiga og a›ra sta›i sem erfitt er a› ná til. Bara ú›a  
og �erra. Meiriháttar fyrir bíla og gólfmottur!

Teppa�vottalögur fyrir gælud‡rabletti & -lykt
Ræ›st á slæma gælud‡rabletti og -lykt me› náttúrulegum ensímun. Virkur �áttur sem fer beint 
í kjarnann á teppa�ræ›ina, tryggja a› hangandi ó�efur sé fjarlæg›ur og a› gælud‡rin komi ekki 
aftur á sama sta›inn. 22 únsu ú›unarbrúsi.

Teppa�vottalögur fyrir fitu- og olíubletti
Sígur í gegn og fjarlægir erfi›ustu bletti ...bílafeiti, bílskúra- og matarolíu og fleiri. Bara ú›a og 
�erra.

Teppa�vottalögur fyrir matarbletti
Sérstakur �vottalögur me› náttturulegum ensímum sem vinna á efnasamböndum á erfi›um 
matarblettum, greipaldinssafa, rau›víni, súkkula›i, tómatsósu og fleirrum.



57

Kirby® Home Care vörur
Frá verksmi›ju vi›urkends umbo›sa›ila og �jónustumi›stö›

VÖRUFLOKKUR FYRIR HAR‹FLATAHREINSARA
Scuttle glas og yfirbor›s�vottarefni
Vinsæl, hef›bundin Kirby vara. Meiriháttar fyrir har›a fleti, svo sem bekkjarfleti, tæki, jafnt 
sem glugga, spegla og fleira. �ornar án ráku og geislar.

Sítrus Scuttle
Kröftugt hreinsiefni fyrir allar ger›ir flata inni og úti. Meiriháttar fyrir ofna, grill, vélar  
og vinnusvæ›i.
Lickity Split
Alhli›a leysir sem virkar betur en nokkur annar klísturhreinsir á marka›num. Nota›u hann  
til a› leysa upp límbönd, lím, tyggjó, límmi›a, asfalt, varalit, vaxliti, olíu, tjöru, ‡msar 
límtegundir, merkipenna og �eira.

VÖRUFLOKKUR FYRIR HEIMILISHRESSARA
Heimilishressir fyrir herbergi og teppi
Skilur eftir vellyktandi gólfteppi og herbergi, samtíma sem �a› fjarlægir ó�ef. Strá›u á teppi› og 
ryksuga›u a›eins sekúndum sí›ar. Fáanlegur í 5 indælum ilmum.

Odorific II lyktarey›ir
Alhli›a fljótandi lyktarey›ir. Gó›ur fyrir illa lyktandi sta›i, svo sem ruslatunnur og rök horn. �ú 
��arft a›eins fáeina dropa. Einnig eru nokkrir dropar frábærir til a› ey›a lykt úr 
hlíf›arpokanum á ryksugunni �inni. Ferskur ilmur endist í marga klukkutíma.

A‹RAR KIRBY GÆ‹AVÖRUR OG -BIRG‹IR
Stækkanlegt sprunguáhald
Hreinsar undir kæliskápum, lágum húsgögnum og ofnaklaufum. Áhaldasett me› 5 stykkjum 
leyfir �ér a› halda áfram a› bæta vi› stykkjum �ar til �ú nær› óska›ri lengd. 

Smávi›hengi
�etta sett inniheldur smáslöngu og 5 smávi›hengi sem eru frábær fyrir smáa nákvæma 
hreinsun. Kemst inn í sprungur og rifur á tölvulyklabor›um, styttum, mælabor›um og 
píanóum.

Split Second Fer›ahandryksuga
�essa snúrulausu handryksugu má nota �ar sem snúrutengd ræstitæki ná ekki til. Handhægur 
tengill til endurhle›slu fylgir, svo a› áhaldi› sé alltaf tilbúi› til notkunar.

Split Second 2 Bílaryksuga
Sjálfvirkur, 12 volta ger›ina af Sekúndubroti, hinni vinsælu handryksugu, má tengja  
inn í sta›la›an vindlakveikjara. Ákjósanleg til nota í bílum, bátum, hjólh‡sum  
og skemmtifarartækjum.

Haf›u samband vi› verksmi›ju vi›urkends umbo›sa›ila fyrir �essar og a›rar Kirby Home Care vörur.Atri›askrá
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CESAMRÆMISYFIRL†SING
Við hjá Kirby lýsum því hér yfir, á eigin ábyrgð, að þar sem það á  

við samræmist Kirby G10E heimiliskerfið eftirfarandi stöðlum. IEC 
60335-1 (EN 60335-1), IEC 60335-2-2 (EN 60335-2-2) EN 55014-1, EN 

55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 50366 í samræmi  
við reglugerðir, þ.m.t lágspennu reglugerð 73/23/EEC, 93/68/EEC  

og EMC reglugerð 89/336/EEC.
CE 95

KIRBY
1920 West 114th Street
Cleveland, OH 44102

U.S.A.

Framleitt eftir einu e›a fleiri eftirfarandi einkaleyfa og hönnunarskráninga; önnur einkaleyfi 
og hönnunarskráningar í undirbúningi.

Bandaríkin
4692754
4728942
4877432
4905343
4947512
5007133
5014387
5047597
5057131
5064455
5086536
5092915
5115537
5187832
5285550
5308288
5335740
5573369
5713810
5784750
5792224
D392779
D396902

Kanada
1271006
2016600
2036739

Ástralía
582715
610422
616833
633948
640711
661597

Austurríki
0233933

Belgía
0233933

Benelux
0233933

Frakkland
0233933

�‡skaland
Geschütztes Muster
M9002507.5
P3650439.4-08
68916013.5

Ítalía
0233933

Japan
1997813
2011083

Luxemborg
0233933

Mexíkó
175879

Ni›urlönd
0233933

N‡ja Sjáland
236192

Noregur
169940
175085

Su›ur-Afríka
S.A. Patent No. 90/5400
S.A. Patent No. 93/5427

Su›ur-Kórea
75716

Sví�jó›
0233933

Sviss
0233933

Bretland
U.K. Patent 0233933
U.K. Patent 0399031
U.K. Patent 2229651
U.K. Reg. 2005900
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SentriaTM

Nr. Hlutur
1 Hlíf›arpoki

2 Pokalásflipi

3 Einnota síupoki

4 Pokasto›aról

5 Toppmillistykki

6 Mini Em-Tor safnari

7 Afkastavísiljós

8 Efra fótstig Toe-Touch Control

9 Ne›ra fótstig Toe-Touch Control

10 Hallalás handfangs

11 Hlutlaust fótstig Tech Drive afla›sto›ar

12 Driffótstig Tech Drive afla›sto›ar

13 Aflrofi

14 Handfangslausnarhnappur

15 Bur›arhandfang

16 Pokalausnarhnappur

17 Upprétt handfang

18 Bur›argrip

19 Útblástursop

20 Beltislyftari

21 Ljóshetta

22 Fylgihlutalás

23 Mótorás

24 Tengislá

25 Kraftstútur

26 Stu›ari

Aukatæki og vi›skeytingar

27 Teppa�vegillinn �vo teppi› �itt.

28 Gólfsnyrtikerfi  Gólffægirinn er fyrir tré- e›a flísalög› gólf. Má einnig nota 
sem teppa‡fir til a› endurreisa lo›nu á ni›urtrö›ku›u teppi.

29 Bergólfs�ófi �urrka ryk af beru gólfi.
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Aukatæki og vi›skeytingar
Númer Hlutur Notkunarme›mæli
30 Kaddy Geymslusta›ur fyrir aukatækin.

31 Handú›ari  Setji› á vi›skeytingarslönguna me› tæki› í blásarastillingu og 
fylli› hana me› óeldfimum vökva

32 Farhandfang  Til a› breyta tækinu úr standryksugu í handryksugu  
á a› fjarlægja skafti› og setja farhandfangi› á. Hjálpar  
vi› hreinsun á teppalög›um stigum og d‡num.

33 Lö›urhetta  Tengi› vi› handú›arann me› tæki› í blásarastillingu,  
og nota›u Kirby® teppa-�vottalöginn fyrir blettahreinsun.

34 Nuddbolli Hörunds/höfu›le›ursnudd. Hreinsa bílgólf.

35 Loft-/sogdæla  Me› tæki› sem blásara getur›u blási› út leikföng, loftsængur, 
e›a hvern  annan útblásanlegan hluta, sem getur teki› 
�r‡stingi allt a› 75 g/sm2. Me› tæki› sem sogdælu, getur›u 
soga› lofti úr hlutum.

36 Rykbursti  Getur hreinsa› me› e›a án lengipípu �ar sem yfirbor›  
er óslétt.

37 Bólsturstútur Bólstru› húsgögn, teppalag›ir stigar, fatna›ur. 
Innanver› ökutæki.

38 Sogléttisplata vi›  Til hlíf›ar gluggatjöldum og vi›kvæmum bólstrum.
bólsturhausinn

39 Veggja- og loftbursti Nota›ur til a › hreinsa veggi, loft, gluggatjöld og fleira.

40 Sogstillir  Nota›ur �egar �örf er á a› hafa hemil á sogkrafti �egar 
hreinsa› eru gluggatjöld og vi›kvæma lampaskermi. Nota› 
me› e›a án lengipípu.

41 Lengipípur Nota›ar til a› auka seilingu og me› ö›rum tækjum.

42 Vi›skeytislanga Breytt frá stand- til stampriksugu e›a blásturstæki.

43 Varabelti Ney›arvarabirg›i.

44 Smugutól me›  Án burstans má nota smugutóli› til a› hreinsa úr rifum, 
smugum, skotum,áfestum bursta grópum og �röngum 
opum. Me› bursta má nota �a› í hornum, kringum tölur  
á rúmd‡num, milli ofnhluta og úr gluggafölsum.

45 Flathaus  Nota› á berum gólfum, til yfirbor›shreinsunar á teppum og 
undir lágum húsgögnum.

46 Innsogshlíf  Festi›i innsogshlífina á tæki› framanvert �egar nota skal 
blásaravi›skeytinguna.

47 Zippbrush  Bólstur, teppalag›ir stigar. Bílar innanver›ir.

48 Turbo Accessory System Pússari, fægjari, skrúbbun, nudd.

49 Miracle Waxer  Gólfbónari Fyrir har›vi›ar-, vínyl-, kork- og línóleumgólf. 
Berist á me› bónrúlluáhaldinu.
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MIKILVÆGT
Eftirfarandi uppl‡singar �urfa a›eins a› eiga vi› �egar skipt er um klær á SentriaTM ger›um sem nota›ar eru í Bretlandi, 

Ástralíu, Su›ur-Afríku og N‡ja-Sjálandi.
Vírarnir í �essum rafmagnskapli eru lita›ir í samræmi vi› eftirfarandi kó›a:

Blár ................................... Hlutlaus Brúnn ................................Virkur
�ar sem litir víranna í rafmagnskapli �essa tækis kunna a› vera a›rir en litamerkingar á pólum í tengiklónni �inni, skaltu 
gera sem hér segir:
A‹VÖRUN: Tengdu HVORUGAN vírinn vi› pól sem merktur er “E” e›a vi› jar›tengingar  tákni›. Engin vír er tengdur 
vi› �ennan pól. Blái vírinn ver›ur a› tengja vi› �ann pól sem merktur er me› stafnum N e›a er svartur á lit. Brúna vírinn 
ver›ur a› tengja vi› �ann pól sem merktur er me› stafnum L e›a er rau›ur á lit. Ef bresk: 13A (BS 1363) kló er notu› skal setja 
5A öryggi Fyrir allar a›rar ger›ir af klóm skal vernda me› 5A öryggi e›a öryggisvír í millistykkinu e›a rafmagnstöflunni. Ef 
klóin passar ekki í veggtengla á heimili notandans, skal skera hana af og losa sig vi› hana á öruggan hátt og setja rétta kló á.
Sentria línan ger› G10E, hefur hloti› vi›urkenningu Bresku raftæknileyfisnefndarinnar (British Electrotechnical Approvals 
Board (BEAB)).

A›vörun:  Hætta er á raflosti ef kló sem skorin hefur veri› af 
rafsnúrunni er sett í 13A tengil. Öll öryggi sem sett eru 
í klóna ver›a í Bretlandi a› vera BS1362 5A öryggi sem 
vi›urkennd eru af ASTA.

A›vörun: Ef hægt er a› taka öryggishettuna af, skal aldrei nota klóna án 
öryggishettunnar.

Ef rafsnúran er skemmd og skipta �arf um hana, er varahlutanúmeri›: 890806-í Ástralíu/N‡ja-Sjálandi; 890906 –á 
meginlandi Evrópu; 890706 –í Su›ur-Afríku; 890606 –í Bretlandi; 192006 –í Bandaríkjunum.:



For assistance, contact your local Authorized Distributor.

The Kirby Company, a division of The Scott Fetzer Co., 
1920 West 114th Street, Cleveland, OH 44102, U.S.A.

U.S.A./Canada Parts and Supplies:  1-800-437-7170  imd@kirbywhq.com   
Consumer Relations:  1-800-494-8586 consumer@kirbywhq.com

Europe  Consumer Relations  00 800 547 292 72 consumer@kirbywhq.com

www.kirby.com




